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English

1  What’s in the box (Fig.A)

1)2 x Headphones 2) Transmitter 3)AC/DC adaptor  4) Antenna tube
5)4 x AAA rechargeable shortened sleeve NiMH batteries (SBC HB550L)

2 Get started

Note

Before using the headphones for the first time, charge the supplied batteries for at least 10 hours.

Only use Philips rechargeable shortened sleeve NiMH batteries with your headphones. Other

types of rechargeable batteries cannot be charged with this system.

* AAA alkaline batteries can be used to operate the headphones, but cannot be charged with
this system.

¢ If the volume of the audio source is insufficient, the transmitter automatically turns off.

1 Install/Replace supplied batteries (Fig. B).
2 Install the antenna tube into the transmitter (Fig, C).
3 Power on the transmitter (Fig. D).

> Red LED is on when audio source is connected.

—Red LED blinks if no audio source is connected for two minutes.
—Red LED is off if no audio source is connected for four minutes.
4 To charge the headphones, connect the charging cable with the headphones (Fig. E).
> Headphones: red LED is off during charge.
5 Transmitter: green LED is on during charge and is off when headphones are fully

charged.
When one headphone is during charge, another one can still be used.
S Transmitter: both red and green LED are on.

5 Power on the headphones and red LED is on (Fig. F).
6 Connect the audio device with the transmitter (Fig. G).
> Green LED is on when it is connected.

Tip

If there is interference, tune the transmitter and the headphones to the same channel (Fig. H).

3  Product version table

Version/  Input voltage /  Output voltage Carrier / Reception frequenc
Region frequenc Channel 1 Channel 2
/10 Europe  100-240V / 8V 200mA 863.5MHz 864.5MHz
50/60Hz
/05 UK 100-240V / 8V 200mA 863.5MHz 864.5MHz
50/60Hz

For further product support, please visit www.philips.com/welcome

Cestina
1 Obsah dodavky (obr.A)
1)2 x sluchdtka 2) Vysila¢ 3) Sitovy adaptér AC/DC

4) Trubice antény 5)4 x akumuldtory NiMH, typ AAA (SBC HB550L)

2 Zadiname

Poznamka

* Pred prvnim pouzitim sluchatek nabijejte dodané akumuldtory po dobu alespori 10 hodin.

* Ve sluchatkach pouzivejte pouze akumulatory NiMH ve smrst'ovaci folii spoleénosti Philips.
Jiné typy akumulatori nelze pomoci tohoto systému nabijet.

¢ K provozu sluchatek Ize pouzit alkalické baterie AAA, ale nelze je pomoci tohoto systému nabijet.

¢ Nenf-li hlasitost zdroje zvuku dostatecnd, vysila¢ se automaticky vypne.

1 Instalace/vyména dodanych akumuldtor( (obr: B).
2 Instalace trubice antény do vysilace (obr. C).
3 Napédjenf vysflate (obr. D).
> Je-li pripojen zdroj audia, ¢ervend dioda LED sviti.
> Neni-li déle nez dvé minuty pripojen zdroj audia, cervena dioda LED blika.
—Neni-li déle nez ctyri minuty pripojen zdroj audia, cervend dioda LED je vypnuta.
4 Chcete-li nabijet sluchétka, pripojte ke sluchatkim kabel pro nabijenf (obr. E).
> Sluchdtka: cervend dioda LED béhem nabijeni zhasne.
> Vysilac: zelend dioda LED bé&hem nabijenf sviti a zhasne po plném nabitf sluchdtek.
Probiha-li nabijeni jednoho sluchdtka, druhé Ize stdle pouzivat.
S Vysilac: cervend i zelend dioda LED sviti.

5 Zapnéte sluchétka a ¢ervend dioda LED se rozsviti (obr. F).
6 Pripojte k vysflaci audiozarizenf (obr. G).
9 Je-li pripojeno, zelena dioda LED sviti.

Tip

Dochdzi-li k rusenf, naladte vysflac a sluchdtka na stejny kandl (obr. H).

3 Tabulka verzi vyrobku

Verze / Oblast Vstupni napéti/ frek- Vystupnf Frekvence nosné viny / prijmu
vence napéti Kandl 1 Kandl 2
/10 Evropa 100240V, 50/60 Hz 8V 200 mA  863,5 MHz 864,5 MHz
/05 UK 100-240V,50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 864.,5 MHz
Dal3i podpora vyrobku viz strdnka www.philips.com/welcome
Deutsch
1 Lieferumfang (Abb.A)
1)2 x Kopfhérer 2) Transmitter 3) AC/DC-Adapter

4) Antennenrohr 5)4 x AAA-NIMH-Akkus (SBC HB550L)

2 Erste Schritte

Hinweis

* Bevor Sie die Kopfhorer zum ersten Mal benutzen, laden Sie die mitgelieferten Akkus mindestens
10 Stunden lang auf.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Philips NiMH-Akkus fiir Ihre Kopfhérer. Andere Arten von Akkus
kénnen mit diesem System nicht aufgeladen werden.

¢ Sie konnen die Kopfhorer mit AAA-Alkalibatterien betreiben, diese aber nicht mit dem System
aufladen.

* Wenn die Lautstirke der Audioquelle unzureichend ist, schaltet sich der Transmitter automatisch aus.

1 Setzen Sie die mitgelieferten Akkus ein bzw. tauschen Sie sie aus (Abb. B).
2 Montieren Sie das Antennenrohr an den Transmitter (Abb. C).

3 Schalten Sie den Transmitter ein (Abb. D).
5 Die rote LED leuchtet, wenn eine Audioquelle verbunden ist.
5 Die rote LED blinkt, wenn zwei Minuten lang keine Audioquelle verbunden ist.
> Die rote LED erlischt, wenn vier Minuten lang keine Audioquelle verbunden ist.

4 Um die Kopthérer aufzuladen, verbinden Sie das Ladekabel mit den Kopthérern (Abb.
E).
> Kopthorer: die rote LED leuchtet wahrend des Ladevorgangs nicht.
9 Transmitter: die griine LED leuchtet wéhrend des Ladevorgangs und erlischt,

wenn die Kopfhorer vollstindig aufgeladen sind.
Wenn ein Kopfhérer gerade aufgeladen wird, kénnen Sie dennoch den anderen
verwenden.
— Transmitter: die griine und die rote LED leuchten.

5 Wenn Sie die Kopthérer einschalten, leuchtet die rote LED (Abb. F).

6 Verbinden Sie das Audiogerit mit dem Transmitter (Abb. G).
5 Wenn die Verbindung hergestellt wurde, leuchtet die griine LED.

Tipp

Wenn eine Stérung auftritt, stellen Sie den Transmitter und die Kopthdrer auf denselben Kanal ein (Abb. H).

3 Tabelle mit Produktversionen

Version/Region Eingangsspannung/Fre-  Ausgangs- Trdger-/Empfangsfrequenz

quenz spannung Kanal 1 Kanal 2
/10 Europa 100 bis 240V 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz
/05 GroBbritannien 100 bis 240V 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz

Weiteren Produktsupport erhalten Sie unter www.philips.com/welcome.

Eesti

1 Pakendi sisu (joonis A)

1)2 paari kérvaklappe 2)Saatja 3) Vahelduv-alalisvoolu adapter

4) Antenni toru 5)4 x AAA taaslaetavad NiMH-akud (SBC HB550L)

2 Alustamine

Markus

Enne k&rvaklappide esmakasutust laadige komplektisolevaid akusid véhemalt 10 tundi.

Kasutage korvaklappides ainult Philipsi taaslaaditavaid liihendatud NiMH-akusid. Muud tiiiipi

taaslaetavate akude laadimine ei ole selle siisteemiga voimalik.

* AAA-suuruses leelispatareisid v6ib kasutada korvaklappides, kuid patareisid ei saa selle seadme
abil laadida.

* Kui heliallika helitugevus ei ole piisay, |ilitub saatja automaatselt vélja.

1 Paigaldage/vahetage komplektisolevad akud (joonis B.)
2 Paigaldage antenni toru saatjasse (joonis C).

3 Saatja toite margutuli (joonis D).
5 Punane LED-margutuli poleb, kui heliallikas on Ghendatud.
> Punane LED-margutuli vilgub, kui kahe minuti jooksul ei ole heliallikat Ghendatud.
> Punane LED-mdrgutuli ei pdle, kui nelja minuti jooksul ei ole heliallikat Ghendatud.

4 Karvaklappide laadimiseks lhendage laadimiskaabel ja kdrvaklapid (joonis E).
> Kdrvaklapid: laadimise ajal punane LED-margutuli ei pdle.
= Saatja: laadimise ajal roheline LED-margutuli p&leb ning kui kdrvaklapid on
tdielikult laaditud, Idlitub roheline LED-margutuli vlja.
Kui laete Uhte paari kdrvaklappe, saate samal ajal kasutada teist paari kdrvaklappe.
> Saatja: nii punane kui roheline LED-mérgutuli polevad.

5 Karvaklappide toite margutuli ja punane LED-mérgutuli on sisse lilitatud (joonis F).
6 Uhendage heliseade saatjaga (joonis G).
> Uhendamise ajal sittib roheline LED-mérgutuli

Soovitus

Interferentsi korral hddlestage saatja ja kdrvaklapid samale kanalile (joonis. H).

3 Tooteversioonide tabel

Versioon / Sisendpinge / sagedus  Viljundpinge _ Kandja / vastuvStusagedus
piirkond 1. kanal 2. kanal
/10 Euroopa  100-240V /50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz

/05 UK 100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz

Uksikasjalikura tootetoe saamiseks kiilastage veebisaiti www.philips.com/welcome
Espanol

1 Contenido de la caja (fig.A)

1) 2 auriculares 2) Transmisor 3) Adaptador de CA/CC

4) Tubo de antena 5)4 pilas AAA NiMH recargables (SBC HB550L)

2 Introduccion

Nota

Antes de utilizar los auriculares por primera vez, cargue las pilas suministradas durante al menos
10 horas.

¢ Utilice sélo pilas NiMH recargables mas pequefias de Philips con los auriculares. Otros tipos
de pilas recargables no pueden cargarse con este sistema.

Las pilas alcalinas de AAA pueden utilizarse para que los auriculares funcionen, pero no
pueden cargarse con este sistema.

* Siel volumen de la fuente de audio no es suficiente, el transmisor se apagard automdticamente.

1 Instale o sustituya las pilas (fig. B).
2 Instale el tubo de antena en el transmisor (fig. C).

3 Encienda el transmisor (fig. D).
5 El piloto LED rojo se enciende cuando la fuente de audio estd conectada.
5 El piloto LED rojo parpadea si no hay conectada ninguna fuente de audio durante
dos minutos.
> El piloto LED rojo se apaga si no hay conectada ninguna fuente de audio durante cuatro
minutos.

4 Para cargar los auriculares, conecte el cable de carga a los auriculares (fig. F).
5 Auriculares: el piloto LED rojo se apaga durante la carga.
> Transmisor: el piloto LED verde se enciende durante la carga y se apaga cuando
los auriculares estdn cargados completamente.
Cuando unos auriculares estdn en carga, pueden utilizarse otros.
 Transmisor: los pilotos LED rojo y verde se encienden.

5 Encienda los auriculares y se encenderd el piloto LED (fig. F).
6 Conecte el dispositivo de audio al transmisor (fig. G).
S El piloto LED verde se enciende cuando el dispositivo estd conectado.

Consejo

Si'hay interferencias, sintonice el transmisor y los auriculares en el mismo canal (fig. H).

3 Tabla de versiones del producto

1 Installez/remplacez les piles fournies (Fig. B).
2 Installez I'antenne tubulaire dans I'émetteur (Fig. C).

3 Allumez I'émetteur (Fig. D).
e voyant rouge est allumé lorsque la source audio est connectée.
| e voyant rouge clignote si aucune source audio n'est connectée pendant plus de
deux minutes.
| e voyant rouge est éteint si aucune source audio n'est connectée pendant plus de
quatre minutes.

4 Pour charger le casque, branchez le cable de charge sur le casque (Fig. E).
> Casques : le voyant rouge est éteint pendant la charge.
> Emetteur : e voyant vert est allumé pendant la charge et s'éteint lorsque le
casque est entierement chargé.
Lorsqu'un casque est en charge, l'autre peut étre utilisé.
= Transmetteur : les voyants rouge et vert sont allumés.

5 Allumez le casque ; le voyant rouge s'allume (Fig. F).
6 Connectez I'appareil audio a 'émetteur (Fig. G).
e voyant vert est allumé lorsqu’il est connecté.

Conseil

S'ily a des interférences, réglez I'émetteur et le casque sur le méme canal (Fig. H).

3 Tableau de version du produit

Version / Région  Tension d'entrée /  Tension de  Opérateur / Fréquence de
Fréquence sortie réception
Canal 1 Canal 2
/10 Europe 100 - 240V / 8V 200 mA  863,5 MHz 8645 MHz
50/60 Hz
/ 05 Royaume-Uni 100 - 240V / 8V 200 mA  863,5 MHz 864,5 MHz
50/60 Hz

Pour de plus amples informations sur le support produit, veuillez vous rendre sur le site
www.philips.com/welcome

Hrvatski

1 Sto se nalazi u kutiji (sl.A)

1)2 x slusalice 2) Odasilja¢ 3) AC/DC adapter

4) Antena 5)4 punjive AAA NiMH baterije (SBC HB550L)

2 Prvi koraci

Napomena

Prije prvog koristenja slusalica isporucene baterije punite najmanje 10 sati.
Uz slusalice koristite iskljucivo kratke, punjive NiMH baterije tvrtke Philips. Ovim sustavom ne
mogu se puniti druge vrste punjivih baterija.

* AAA alkalne baterije mogu se koristiti za napajanje slusalica, ali se ne mogu puniti ovim sustavom.

* Ako glasnoca audio izvora nije dovoljna, odasiljac¢ ¢e se automatski iskljuciti.

1 Umetanje/zamjena isporucenih baterija (sl. B).
2 Postavljanje antene u odasilja¢ (sl. C).
3 Ukljucivanje odasiljaca (sl. D).
> Crveni LED indikator svijetli kada je audio izvor povezan.
> Crveni LED indikator bljeska ako se audio izvor ne poveze u roku od dvije
minute.
5 Crveni LED indikator prestaje svijetliti ako se audio izvor ne poveze u roku od
Cetiri minute.
4 Kako biste napunili slugalice, prikljucite kabel za punjenje (sl. E).
> Slugalice: crveni LED indikator ne svijetli tijiekom punjenja.
5 Odasiljac: zeleni LED indikator svijetli tijekom punjenja, a prestaje svijetliti kada se
slusalice potpuno napune.
Dok se jedna slusalica puni, druga se moze koristiti.
> Odasiljac: svijetle i crveni i zeleni LED indikator.

5 Kada ukljucite slusalice, crveni LED indikator pocinje svijetliti (sl. F).
6 Audio uredaj poverite s odasilja¢em (sl. G).
> Zeleni LED indikator svijetli kada se uredaj prikljuci.

Savjet

U slucaju smetnji postavite odasiljac i slusalice na isti kanal (sl. H).

3 Tablica verzije proizvoda

Verzija/  Ulazni napon / frekvencija |zlazni napon _Frekvencija nosaca / prijema
Regija Kanal 1 Kanal 2
/10 Europa 100 - 240V /50/60 Hz  8V,200 mA 8635 MHz 8645 MHz
/05 UK 100-240V /50/60 Hz  8V,200 mA 8635 MHz 8645 MHz

Daljnju podrsku za proizvod potrazite na web-stranici www.philips.com/welcome
Italiano

1 Contenuto della confezione (Fig.A)

1)2 cuffie 2) Trasmettitore 3) Adattatore CA/CC

4) Rivestimento dell'antenna  5)4 batterie AAA ricaricabili NiMH (SBC HB550L)

2 Operazioni preliminari

Nota

* Prima di utilizzare le cuffie per la prima volta, caricare le batterie fornite in dotazione per almeno
10 ore.

¢ Utilizzare solo batterie ricaricabili Philips NiMH con base in metallo.Altri tipi di batterie
ricaricabili non possono essere ricaricate con questo sistema.

* E possibile utilizzare batterie alcaline AAA per usare le cuffie; tali batterie, tuttavia, non
possono essere ricaricate tramite il sistema.

¢ Se il volume della sorgente audio non ¢ sufficiente, il trasmettitore si spegne automaticamente.

1 Installare/sostituire le batterie in dotazione (Fig, B).
2 Installare il rivestimento dellantenna nel trasmettitore (Fig. C).

3 Accendere il trasmettitore (Fig. D).
I LED rosso si illumina quando la sorgente audio € collegata.
|| LED rosso lampeggia se per due minuti non € collegata alcuna sorgente audio.
|| LED rosso si spegne se per quattro minuti non e collegata alcuna sorgente
audio.

4 Per caricare le cuffie, collegare il cavo di ricarica (Fig. E).
> Cuffie: il LED rosso € spento durante il processo di ricarica.
> Trasmettitore: il LED verde si illumina durante il processo di ricarica e si spegne
quando le cuffie sono completamente cariche.
Quando una cuffia € in carica, & possibile utilizzare I'altra.
> Trasmettitore: si illuminano entrambi i LED rosso e verde.

5 Accendere le cuffie; il LED rosso si illumina (Fig. F).
6 Collegare il dispositivo audio al trasmettitore (Fig. G).
|| LED verde si illumina quando ¢ stato stabilito un collegamento.

Suggerimento

Se c'¢ interferenza, sintonizzare il trasmettitore e le cuffie sullo stesso canale (Fig. H).

3 Tabella relativa alle versioni dei prodotti

Versione / regione  Tensione in entrata/  Tensione in  Frequenza di ricezione/
frequenza uscita portante
Canale 1 Canale 2
/10 Europa 100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz  864,5 MHz
/05 Regno Unito  100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz

Per ulteriore assistenza, visitare il sito Web www.philips.com/welcome
Latviesu

1 Komplektacija (att.A)

1)2 x austinas 2) raiditajs 3) mainstravas/lidzstravas adapteris

4)antenas caurulite 5)4 x AAA tipa NiMH akumulatoru baterija (SBC HB550L)

2 Lietosanas saksana

Piezime

Pirms austinu pirmreizéjas lietosanas uzladgjiet komplekta ieklautas baterijas vismaz 10 stundas.

Austinas izmantojiet tikai Philips saisinatas ¢aulas NiMH akumulatoru baterijas. Citu veidu

akumulatoru vai sarma baterijas $aja sistéma nav iesp&jams uzladet.

* AAA sarma baterijas var izmantot, lai darbinatu austinas, tacu tas Saja sistéma nav iespejams
uzladet.

* Ja audio avota skalums nav pietiekams, raiditajs automatiski izsleédzas.

Versién/ Voltaje de entrada/  Voltaje de  Operador/frecuencia de recepcidn
regién frecuencia salida Canal 1 Canal 2
/10 Europa  100-240V;50/60 Hz  8V,200 mA  863.5 MHz 864.5 MHz
/05 RU 100-240V;50/60 Hz  8V,200 mA  863.5 MHz 864.5 MHz
Para obtener mds ayuda con el producto, visite www.philips.com/welcome
Francais
1 Contenu de 'emballage (Fig.A)
1)2 casques 2) Emetteur 3) Adaptateur CA/CC

4) Antenne tubulaire 5)4 piles AAA rechargeables NiMH (SBC HB550L)

2 Guide de démarrage

Remarque

¢ Avant d'utiliser le casque pour la premiére fois, mettez les piles fournies en charge pendant au

moins 10 heures.

Utilisez uniquement des piles rechargeables NiMH Philips avec votre casque. Le systeme ne

prend pas en charge d’autres types de piles rechargeables.

* Vous pouvez utiliser des piles alcalines AAA avec vos casques mais le systeme ne les prend pas
en charge.

* Sile volume de la source audio est insuffisant, I'émetteur s'éteint automatiquement.

1 Komplekti ieklauto bateriju ievieto$ana/nomaina (att. B)
2 Antenas caurulites ievieto$ana raiditaja (att. C)

3 Raiditija ieslégsana (att. D)
> Ja ir pievienots audio avots, LED indikators deg sarkana krasa.
= Ja divu mint3u laika netiek pievienots neviens audio avots, LED indikators
iemirgojas sarkana krasa.
> Ja cetru mindsu laika netiek pievienots neviens audio avots, LED indikators ir
izslegts.
4 Lai veiktu austinu uzladi, savienojiet ladésanas kabeli ar austinam (att. E)
> Austinas: sarkanas gaismas LED indikators uzlades laika ir izslégts.
> Raiditajs: zalas gaismas LED indikators uzlades laika ir ieslégts, un izslégts, kad
austinas ir pilniba uzladétas.
Vienas austinas uzlades laika otru austinu joprojam iesp&jams izmantot.
> Raiditajs: gan sarkanas, gan zalas gaismas LED indikators ir ieslégts.

5 Austinu un sarkanas gaismas LED indikatora ieslégsana (att. F)

6 Audio ierices un raiditdja savienoana (att. G)
L Zalas gaismas LED indikators savienojuma laika ir ieslégts.

Padoms

Ja radusies traucgjumi, noskanojiet raiditaju un austinas viena un taja pasa kanala (att. H) ‘

3 Produkta versiju tabula

Versija / regions leejas spriegums /  Izejas sprie-  NosUtitaja / uztvéréja
frekvence gums frekvence
1.kanals 2. kanals

/10 Eiropa 100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz
/05 Apvienota Karaliste 100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA 863,5 MHz 864,5 MHz

Lai sanemtu turpmaku produkta atbalstu, skatiet timekla vietni www.philips.com/welcome

Lietuviskai

1 Kas yra rinkinyje (Pav.A)

1)2 x ausinés 2) Siystuvas 3) AC/DC adapteris
5)4 x AAA jkraunamos NiMH baterijos (SBC HB550L)

2 Pradzia

Pastaba

4) Antenos vamzdis

* Pries pirmajj ausiniy naudojima, jkraukite pakuotéje esancias baterijas bent 10 valandas.

* Ausinéms naudokite tik ,,Philips* jkraunamas sutrumpinto korpuso NiMH baterijas. Kito tipo
ikraunamy baterijy Sia sistema jkrauti negalima.

* AAA sarmines baterijas galima naudoti ausinése, taciau jy negalima jkrauti Sia sistema.

* Jei garso Saltinio kokybé yra nepakankama, siystuvas automatiskai issijungia.

1 |diegti / Pakeisti pridétas baterijas (Pav. B).
2 |montuokite antenos vamzdj j siystuva (Pav. C).

3 Siystuvo galia (Pav. D).

= Kai garso 3altinis prijungtas, dega raudona lemputé.

S Jei dvi minutes neprijungiamas joks garso saltinis, raudona lemputé blyksi.

> Jei keturias minutes neprijungiamas joks garso Sattinis, raudona lempute iSsijungia.
4 Norédami prijungti ausines, prijunkite prie jy jkrovimo laida (Pav. E).

> Ausinés: jkrovimo metu raudona lemputé nedega.

> Siystuvas: jkrovimo metu dega zalia lemputé, kuri iSsijungia, kai ausinés yra pilnai

jkrautos.
Kai vienos ausinés jkraunamos, galite naudoti kitas.
> Siystuvas: dega raudona ir Zalia lemputés.

5 Ausiniy maitinimas jlungtas, dega raudona lemputé (Pav. F).
6 Garso jrenginj prijunkite prie siystuvo (Pav. G.)
> Kai prijungta, dega zalia lempute.

Patarimas

Jei atsiranda drukdZiy, nustatykite siystuva ir ausines tuo paciu veikimo kanalu (Pav. H).

3 Gaminio versijy lentelé

Versija / |vesties jtampa / daznis [Svesties Laikiklis / Priémimo daznis
Regionas [tampa 1 kanalas 2 kanalas
/10 Europa  100-240V / 50/60Hz 8V 200mA  863,5MHz 8645 MHz

/05 UK 100-240V / 50/60Hz 8V 200mA 8635 MHz 8645 MHz

Jei norite suzinoti daugiau apie produkto palaikyma, zr www.philips.com/welcome
Magyar
1 A doboz tartalma (A abra)

1)2 db fejhallgatd 2) addkészilék 3) AC/DC adapter

4)antennacsé 5)4 db AAA NiMH akkumuldtor (SBC HB550L)

2 Uzembe helyezés

Megjegyzés

* A fejhallgatd elsé haszndlata el6tt legaldbb 10 6rédn keresztil toltse az akkumuldtorokat.

* A fejhallgatohoz kizardlag Philips gyartmany NiMH-akkumulatort hasznaljon. A rendszerrel
mas tipust akkumulatorokat nem lehet feltdlteni.

* AAA méretii alkalielemmel miikodik a fejhallgato, de feltoltésére a rendszer nem alkalmas.

* Ha az audioforrds hangereje nem megfeleld, az addkészilék automatikusan kikapcsol.

1 A mellékelt akkumuldtorok behelyezése/cseréje (B dbra).
2 Az antennacsé behelyezése az addkésziilékbe (C dbra).

3 Az addkésziilék bekapcsoldsa (D 4bra).
A voros LED-jelzéfény vildgit, ha van csatlakoztatva hangforrds.
A vords LED-jelzéfény villog, ha nincs csatlakoztatva hangforrds két percig.
A voros LED-jelz&fény nem vildgit, ha nincs csatlakoztatva hangforrds négy percig.

4 A fejhallgatd toltéséhez csatlakoztassa a toltékdbelt a fejhallgatéhoz (E dbra).
> Fejhallgato: a vorss LED-jelz&fény nem vildgit toltés kozben.
> Adokészlék: a zold LED-jelzéfény vildgit toltés kozben, és elalszik, ha a fejhallgatd teljesen
feltotddik.
Mikozben az egyik fejhallgatd toltédik, a masik tovabbra is haszndlhato.
> Addkészilék: a vords és a zold LED-jelzéfény is vildgit.
5 A fejhallgaté bekapcsoldsakor a vérés LED-jelzéfény vildgit (F dbra).

6 Az audioeszkéz és az addkésziilék csatlakoztatdsa (G 4bra).
A z6ld LED-jelzéfény vildgit, ha az eszkdz csatlakoztatva van.

Tanacs

Ha interferencia Iép fel, hangolja az adékésziiléket és a fejhallgatdt ugyanarra a csatorndra (H abra).

3  Termékverzio tablazat

Verzié / Régié  Bemeneti fesziiltség / Kimeneti Vivé- / vételi frekvencia
frekvencia feszlltség 1. csatorna 2. csatorna
/10 Eurépa  100-240V /50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz
/05 UK 100-240V /50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz

Tovabbi terméktdmogatdst a kdvetkezd cimen taldlhat: www.philips.com/welcome

Nederlands

1 Wat zit er in de doos? (afb.A)

2) Zender 3) Netspanningsadapter
5) 4 oplaadbare AAA-batterijen, NiMH (SBC HB550L)

1) 2 hoofdtelefoons
4) Antennebuis

2 Aan de slag

Opmerking

¢ Laad de batterijen minstens 10 uur op voordat u de hoofdtelefoon voor het eerst gebruikt.

* Gebruik alleen oplaadbare NiMH-batterijen van Philips met een metalen uiteinde in uw
hoofdtelefoon.Andere typen oplaadbare batterijen kunnen niet met dit systeem worden
opgeladen.

* AAA-alkalinebatterijen kunnen worden gebruikt voor de bediening van de hoofdtelefoon,
maar kunnen niet met dit systeem worden opgeladen.

¢ Als het volume van de audiobron te laag is, wordt de zender automatisch uitgeschakeld.

1 De geleverde batterijen installeren/vervangen (afb. B).
2 De antennebuis in de zender installeren (afb. C).

3 De zender inschakelen (afb. D).
5 De rode LED brandt wanneer de audiobron is aangesloten.
9 De rode LED knippert als er twee minuten lang geen audiobron is aangesloten.
5 De rode LED is uit als er vier minuten lang geen audiobron is aangesloten.

4 Om de hoofdtelefoon op te laden, sluit u de oplaadkabel op de hoofdtelefoon aan (afb.
B).
> Hoofdtelefoon: rode LED is uit tijdens opladen.
5 Zender: groene LED brandt tijdens opladen en is uit wanneer de hoofdtelefoon

volledig is opgeladen.

Wanneer één hoofdtelefoon wordt opgeladen, kan de andere nog steeds worden
gebruikt.
> Zender: zowel de rode als de groene LED brandt.

5 Schakel de hoofdtelefoon in. De rode LED brandt (afb. F).
6 Verbind het audioapparaat met de zender (afb. G).
> De groene LED brandt wanneer het is aangesloten.

Tip

Als er storing is, stemt u de zender en de hoofdtelefoon af op hetzelfde kanaal (afb. H).

3 Productversietabel

Versie/regio Invoervermogen  Uitvoerver- Bereik-/ontvangstfrequentie
/-frequentie mogen Kanaal 1 Kanaal 2
/10 Europa 100 - 240V, 50/60  8V,200 mA 8635 MHz 864,5 MHz
Hz
/05 Verenigd Koninkrijk 100 - 240V, 50/60  8V,200 mA 8635 MHz 8645 MHz
Hz

Ga voor meer productondersteuning naar www.philips.com/welcome
Polski

1 Zawartos¢ opakowania (rys.A)

1)2 stuchawki 2)Nadajnik 3) Zasilacz AC/DC

4)Rurka antenowa 5)4 akumulatory AAA NiMH (SBC HB550L)
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2 Czynnosci wstepne

E Uwaga

* Przed pierwszym uzyciem stuchawek faduj dotaczone do zestawu akumulatory przez co najmniej
10 godzin.

Uzywaj tylko akumulatoréw NiMH firmy Philips bez plastikowej ostony (z metalowa
koncowka). Akumulatoréw innego typu nie mozna tadowac przy uzyciu tego zestawu.

Baterii alkalicznych AAA mozna uzy¢ do zasilania stuchawek, ale nie mozna ich fadowac za
pomoca tego zestawu.

Jesli gtosnos¢ zrédtowego urzadzenia audio nie jest wystarczajaca, nadajnik wylacza sig
automatycznie.

1 Wib2/Wymieh dotaczone do zestawu akumulatory (rys. B).
2 Wiz rurke antenowa do nadajnika (rys. C).

3 Podfacz nadajnik do zrédfa zasilania (rys. D).
9 Po podfaczeniu zrédtowego urzadzenia audio wiacza sie czerwony wskaznik LED.
> Jedli Zadne Zrédtowe urzadzenie audio nie bedzie podtaczone przez dwie minuty,
czerwony wskaznik LED zacznie migac.
> Jedli zadne Zrédtowe urzadzenie audio nie bedzie podiaczone przez cztery minuty,
czerwony wskaznik LED wytaczy sie.

4 Aby natadowa¢ stuchawki, podtacz przewdd tadujacy ze stuchawkami (rys. E).
> Stuchawki: czerwony wskaznik LED jest wyfaczony podczas fadowania.
> Nadajnik: zielony wskaznik LED jest wiaczony podczas tadowania i wytacza si¢ po
petnym nafadowaniu stuchawek.
Gdy jedna stuchawka jest tadowana, drugiej mozna uzywac.
> Nadajnik: zaréwno czerwony jak i zielony wskaznik LED beda sie $wieci¢.
5 Wskaznik zasilania na stuchawkach i czerwony wskaznik LED sa wiaczone (rys. F).
6 Potacz urzadzenie audio z nadajnikiem (rys. G).
9 Po podfaczeniu wiaczy sie zielony wskaznik LED.

Wskazowka

W przypadku zakidcer ustaw nadajnik i stuchawki na ten sam kanat (rys. H).

3 Tabela wersji produktu

Wersja / Region  Napiecie wejéciowe /  Napigcie Czestotliwos¢ nosnej /
czestotliwosé wyjsciowe transmisji
Kanat 1 Kanat 2
/10 Europa 100-240V, 50/60 Hz 8V, 863,5 MHz 864,5 MHz
200 mA
/05 Wielka 100-240V, 50/60 Hz 8V, 863,5 MHz 864,5 MHz
Brytania 200 mA

Wiecej informadji technicznych mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.philips.com/welcome.

Portugués

1 Conteldo da embalagem (Fig.A)

1)2 Auscultadores 2) Transmissor 3) Adaptador CA/CC

4) Tubo de Antena 5)4 pilhas recarregaveis AAA NiMh (SBC HB550L)

2 Introdugao

Nota

* Antes de utilizar os auscultadores pela primeira vez, carregue as pilhas fornecidas durante, no
minimo, 10 horas.

Utilize apenas pilhas Philips NiHM de manga encurtada com os seus auscultadores. Este
sistema ndo permite carregar outros tipos de pilhas recarregaveis.

As pilhas alcalinas de AAA podem ser utilizadas com os auscultadores, mas ndo podem ser
recarregadas neste sistema.

* Se o volume da fonte de dudio for insuficiente, o transmissor desliga automaticamente.

3 Zapnite vysielag (obr. D).
5 Po pripojeni zdroja zvuku sa rozsvieti Cervend kontrolka LED.
5 Ak sa v priebehu dvoch mindt nepripoji ziaden zdroj zvuku, ¢ervend kontrolka LED
zalne blikat.
5 Ak sa v priebehu styroch minut nepripoji ziaden zdroj zvuku, ¢ervena kontrolka
LED zhasne.

4 Ak chcete nabijat’ batérie slichadiel, pripojte k sltichadldm nabfjaci kabel (obr: E).
> Slidchadla: ¢ervena kontrolka LED pocas nabfjania nesvieti.
L Vysielac: pocas nabijania svieti zelend kontrolka LED a zhasne, ked su batérie
slichadiel dplne nabité.
Pocas nabijania jednych slichadiel méZete aj nadalej pouzivat' tie druhé.
 Vysielad: svieti Cervend aj zelend kontrolka LED.
5 Zapnite slichadld a rozsvieti sa ¢ervend kontrolka LED (obr. F).

6 Pripojte zvukové zariadenie k vysielatu (obr. G).
5 Po pripojent sa rozsvieti zelend kontrolka LED.

Tip

V pripade rusenia naladte vysiela¢ a sltichadld na rovnaky kandl (obr. H).

3 Tabulka verzie produktu

Verzia/oblast Vstupné napétie/frek-  Vystupné Nosna frekvencia/frekvencia prijmu

vencia napdtie Kandl 1 Kandl 2
/10 Eurdpa 100 — 240V / 50/60 Hz 8V 200 mA  863,5 MHz 864,5 MHz
/O5VB 100 —240V /50/60 Hz 8V 200 mA  863,5 MHz 864,5 MHz

Dalsiu podporu pre tento vyrobok ziskate na stranke www.philips.com/welcome

Slovenscina

1 Kajje v Skatli (slika A)

1)2 para slusalk 2) Oddajnik 3) Adapter AC/DC

4) Antenska cev 5)4 akumulatorski bateriji NiIMH AAA (SBC HB550L)

2 Zacetek uporabe

Opomba

* Pred prvo uporabo slusalk prilozeni bateriji polnite vsaj 10 ur:

V slusalkah uporabljajte samo Philipsove akumulatorske baterije NiMH s skrajsanim plas¢em. S
tem sistemom ni mogoce polniti drugih vrst akumulatorskih baterij.

Slusalke delujejo tudi z alkalnimi baterijami AAA, ki pa jih ni mogoce polniti s tem sistemom.

* Ceje glasnost vira zvoka prenizka, se oddajnik samodejno izklopi.

1 Namestite/zamenjajte priloZeni bateriji (slika B).

2 Antensko cev namestite v oddajnik (slika C).

3 Vklopite oddajnik (slika D).
Ko je zvocni vir prikljucen, sveti rdeci indikator LED.
» Ce dve minuti ni priklju¢en noben zvo¢ni vir, utripa rdedi indikator LED.
> Ce &tiri minute ni priklju¢en noben zvocni vir, rdedi indikator LED ne sveti.

4 Slugalke polnite tako, da nanje prikljucite napajalni kabel (slika E).
> Slusalke: rdedi indikator LED med polnjenjem ne sveti.

5 Oddajnik: zeleni indikator LED med polnjenjem sveti, ko so slusalke popolnoma napolnjene,

pa ugasne.
Ce so prve slugalke med polnjenjem izklopljene, druge %e vedno lahko uporabljate.
5 Oddajnik: svetita rdeci in zeleni indikator LED.

5 Rde¢i indikator LED med polnjenjem slualk sveti (slika F).
6 Zvocno napravo poveZite z oddajnikom (slika G).

Ko je povezana, sveti zeleni indikator LED.

Nasvet

V primeru moten;j oddajnik in slusalke nastavite na isti kanal (slika H).

1 Instalar/substituir as pilhas fornecidas (Fig. B).
2 Instalar o tubo de antena no transmissor (Fig. C).

3 Alimentacio do transmissor (Fig. D).
> LED vermelho liga-se quando a fonte de dudio for ligada.
5 LED vermelho fica intermitente se nenhuma fonte de dudio for ligada durante
dois minutos.
5 LED vermelho desliga-se se nenhuma fonte de dudio for ligada para quatro
minutos.

3 Tabela razlicic izdelkov

Razlicica/ Vhodna napetost/ Izhodna  Operater/sprejemna frekvenca
regija frekvenca napetost Kanal 1 Kanal 2
/10 v Evropi  100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA  863,5 MHz 864,5 MHz
/05 v ZK ~ 100-240V / 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz

Za dodatno podporo za izdelek obis¢ite spletno mesto www.philips.com/welcome

Tirkge Pycckuit
1 Kutuda neler var (Sekil A) 1 KomnaekT noctaeku (Puc.A)
1)2 x Kulaklik 2) Verici 3)AC/DC adaptéri 1) HaywHukm x 2 2) Mepepatumnk  3) AaanTep nepeMeHHoro/rmocTosHHOro Toka

4) Anten borusu 5)4 x AAA sarj edilebilir NiMH pil (SBC HB550L)

4) AHTeHHa (Tpybka)  5) NiMH-akkymyasTopbl Tuna AAA (SBC HB550L) x 4

2 Baslarken

Kulakliklart ilk kez kullanmadan énce, birlikte verilen pilleri en az 10 saat sarj edin.
Kulakliklarla birlikte sadece Philips sarj edilebilir kisa uglu NiMH piller kullanin. Diger sarj
edilebilir pil tiirleri bu sistemde sarj edilemez.

¢ AAA alkalin piller kulakliklari ¢alistirmak igin kullanilabilir ancak bu sistemde sarj edilemez.
* Ses kaynaginin ses diizeyi yeterli degilse, verici otomatik olarak kapanir:

1 Birlikte verilen pilleri Takin/Degistirin (Sekil B).
2 Anten borusunu vericiye takin (Sekil C).
3 Vericiye glic verin (Sekil D).

> Ses kaynagl bagliyken kirmizi LED yanar.

Ly iki dakika stireyle bir ses kaynagi baglanmazsa, kirmizi LED yanip séner.
> Dort dakika stireyle bir ses kaynagr baglanmazsa, kirmizi LED séner.

4 Kulakliklar sarj etmek icin sarj kablosunu kulakliklara baglayin (Sekil E).
> Kulakliklar: sarj sirasinda kirmizi LED séner.

 Verici: yesil LED sarj sirasinda yanar ve kulakliklar tamamen sarj oldugunda soner.
Bir kulaklik sarj edilirken digeri kullanilabilir
S Verici: kirmizi ve yesil LED'ler yanar.

5 Kulakliklara gtic verildiginde kirmizi LED yanar (Sekil F).
6 Ses cihazini vericiye baglayin (Sekil G).
> Baglandiginda, yesil LED yanar.

Ipucu

Parazit varsa, vericiyi ve kulakliklar ayni kanala ayarlayin (Sekil H).

3 Uriin stirimi tablosu

Strtim / Bolge  Giris gerilimi / frekansi  Cikis gerilimi Tastyict / Alim frekansi
Kanal 1 Kanal 2
/10 Avrupa 100-240V / 50/60Hz 8V 200mA  8635MHz 8645 MHz
/05 Ingiltere  100-240V / 50/60Hz 8V 200mA  8635MHz 8645 MHz

Daha fazla Grlin destegi icin bkz.: www.philips.com/welcome
BbArapcku

1 Kakeo uma B KyTuaTa (Our.A)

1)2 6p. caywankn  2)[MpeaasaTen 3)AC/DC apantep  4) Tpbba 3a aHTeHaTa

5)4 6p. akymyaaTopru NiMH 6atepun Tvn AAA (SBC HB550L)

2 3anosHaBaHe

E 3abeAerkka

* [Ipean Aa U3MOA3BATE CAYLIAAKWTE 3a MbPBY MbT, 3aPEAETE BKAIOUYEHUTE B KOMMAEKTA 6aTepum B
npoabAkeHne Ha noHe 10 vaca.

¢ Camo NiMH akymyaaTopHu 6aTepun Philips cbc ckbceHa BbHLILHA M30AaLMA MoraT Aa
Ce M3MOA3BAT CbC CAYLAAKMTE. ApyruTe BUAOBE aKyMyAaTOpPHM GaTepumu He MoraT Aa ce
3apeXAaT C Tasu cucTema.

* AakaaHuTe 6atepum Tun AAA MoraT Aa ce M3MOA3BAT 3a 3aXPaHBAHE Ha CAYLLAAKUTE, HO He
MOraT A Ce 3apeXKAaT C Tasu cucTeMma.

* AKO CMAaTa Ha 3BYKa OT ayAMO M3TOUHMKA € HEAOCTAaTBYHA, MPEAABATEAAT Ce M3KAIOUBA
aBTOMATMUHO.

1 MocTasare/cmsaHa Ha BrAIOUEHNUTE B KOMMAeKTa 6aTepim (Dur. B).
2 Crnobete TpbbaTa 32 aHTeHaTa kbM npeaasaTens (Our. C).

3 BraioueTe npeaasaTens (Our. D).
> YepBEHNAT CBETOAMOA € BKAIOYEH, KOraTO € BKAIOUEH ayAMO USTOUHUK.
> YepBEHAT CBETOAVOA MIra, aKo HE € BKAIOYEH ayAVO M3TOUHMK B MPOABAKEHNE Ha
2 MUHYTU.
> YepBEHNAT CBETOAMOA U3KAIOUBA, aKO HE € BKAIOUEH ayAMO M3TOUHMK B
MPOABAKEHME Ha 4 MUHYTU.

4 3a pa 3apeanTe CAYLIAAKNTE, CBbPXKETE KabeAa 3a 3apeXxAaHe KbM CAylwaakuTe (Dur,

2 Havaao paboTbl

E MNpumeyarune

* [lepea NepBbIM MCMOAL3OBAHMEM HAYLIHMKOB HEOGXOAMMO 3aPSXKaThb BXOAALIME B KOMIAEKT
aKKyMyAaTopbl He meHee 10 vacos.

* McnoabayiiTe ¢ HaywHukammn ToAbko NiMH-akkymyasTopei Philips ¢ ykopoueHHbIM Koprycom.
AaHHas cucTema He NpeAHasHaueHa AAf 3aPSIAKM aKKYMYASITOPOB APYTUX TUMOB.

¢ C HaywHMKaMW MOXXHO UCMOAb30BaTh LieAOUHble GaTapen Tuna AAA, HO 1X 3apsiAKa C
MOMOLLbIO 3TON AAHHON HEBO3MOXKHa.

* EcAv ypoBeHb rpOMKOCTH MCTOYHMKA 3BYKa HEAOCTATOUHIM, MEPEAATHMK aBTOMATUHECKN

OTKAIOHYMNTCA.

1 VcraHosuTe/3aMeHMTE BXOASLLME B KOMMAGKT akKyMyAsTOpbl (Puc. B).
2 VcrarosuTe aHTeHHy Ha nepeaatunk (Puc. C).

3 Braioumte nepeaatunk (Puc. D).
> ECAM MOAKAIOHYEH MCTOYHMK 3BYKa, 3aropaeTCa KpacHbIN MHAMKATOP.
> ECAM MCTOUHMK 3BYKa He BYAET MOAKAIOUEH B TEUEHME ABYX MUHYT, KPaCHbIN
MHAMKATOP HauvHaeT MuraTh.
> ECAM MCTOUHMK 3BYKa He BYAET MOAKAIOUEH B TeUeHME YeTbIPeX MUHYT, KpaCHbIM
MHAMKATOP racHeT.

4 Y706bI 3apAAMTH HayLIHWKM, MOAKAIOUMTE K HIM Kabeab aas 3apaakn (Puic, E).
> HayWHWKM: KpacHbIM MHAKMKATOP FracHET BO BPEMS 3apPAAKM.
> [epeaaTuyiK: 3eAeHbIN MHAVMKATOP 3aropaeTcs BO BPEMS 3aPSAKW U racHeT nocae

TOrO, KaK HayLHMKK OYAYT MOAHOCTbIO 3apsHKeHbl.
Bo Bpems 3apAAKK OAHWX HaYLWHUKOB MOMHO WCMOAB30OBATbL BTOPbIE.
> [epeaaTumK: 3aropaioTcs U 3eAEHBIN, 1 KPACHbIN MHANKATOPbI.

5 BraoumTe HaylWHMKM, 1 KpacHbIN MHAMKaTOp 3aroputca (Puc. F).
6 TMoaKAOUMTE ayAMOYCTPOICTBO K nepeaaTumky (Puc. G).
> Koraa OHO MOAKAIOUYEHO, 3EACHBIN MHAVKATOP FOPHT.

Coset

[pY BO3HMKHOBEHMM MOMEX HACTPOWTE NEPEAATUMK W HayLIHMKI Ha OAMH KaHaA (Puc. H).

3 TabAuua AaHHbIX BEPCUM MPOAYKTa

Bepcus/pervion BxoaHoe BeixoaHoe Hecyuan vactoTa/
HanpsKeHe/4acToTa  HanpskeHue YacToTa npuema
KaHaa 1 KaHaa 2
/10 — Eepona 100-240 B/ 50/60 'y 8 B, 200 MA 8635 MI'y 8645 Ml

/05 — BeavikobpuTanms 100-240 B/ 50/60 'y 8 B, 200 mA  863,5 MI'y, 864,5 MI'y

MHbopmaLmio o nopaepikke YCTponcTBa cM. Ha Beb-cainte www.philips.com/welcome

YKpaiHcbKa

1 LWo B kopobui (MaA.A)

1) 2 napu HaByLIHVIKiB
4) TpybKa aHTeHu

2)[Nepepasay  3) AaanTep 3MiHHOro/NOCTIIHOrO CTPyM
5)4 akymyasTopHi 6atapei NiMH tiny AAA (SBC HB550L)

2 [louaTok poboTu

Mpumitka

* [lepea NepLUMM BUKOPVCTAHHAM HaBYLIHWKIB BaTapei 3 KOMMAEKTY CAia 3apAANTU (TPUBAAICTb
3apsAAXKaHHS - WoHaimeHLwe 10 roanHM).

* BuKopucTOBYiTe HaBYLIHUKM AWLLE 3 akyMyAsTopHUMM BaTapesmn NiMH Philips i3 BkopoueHoto
izoasiujero. Llo cucTemMy He MOXKHa 3apAIAXKATHU 3 IHLLMMM TUNAMU aKyMyASTOPHUX GaTapeit.

* AyxHi 6atapei AAA MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AASl POGOTU HaBYLUHMKIB, aAe He MOXHA
BUKOPUCTOBYBATM AASl 3aPSIAYKAHHS CUCTEMM.

* AKWO rydHiCTb AXKepeAa 3ByKy HEAOCTATHS, NepeAaBay aBTOMATHYHO BUMMKAETHCA.

1 BcraHosaeHHs/3amiHa 6aTapeii i3 KomnaekTy (Man. B).
2 BcTaHOBAGHHA TpyBKM aHTeHn y nepeaasad (Maa. C).
3 VeiMKkHeHHa nepeaasada (Maa. D).
> AKLLO ayAlOAKEPEAO MiA'EAHAHO, YEPBOHMIN IHAMKATOP CBITUTBCS.
> AKLIO KOAHOTO ayAiOAKEPEAA HE MiA EAHAHO MPOTArOM ABOX XBUAMH, YEPBOHMI
IHAVKaTOp BAMMAE.

E).

> CAYLIAAKM: YEPBEHVST CBETOAMOA € U3KAIOYEH MO BPEME Ha 3apEXAAHE.

5 [IpeaaBaTen: 3EAEHNAT CBETOAMOA € BKAIOYEH MO BPEME Ha 3apexAaHe u
M3KAIOYEH, KOTaTO CAYLLAAKWTE Ca HarmbAHO 3apeAEHMU.

A\OKaTO eAHATa CAYLLAAKA CE 3aPEKAR, MOXKETE A U3MOA3BATE ApyraTa.

5 [peaaBaTen: v YEPBEHUAT, 1 3EAEHNSAT CBETOAMOA Ca BKAIOYEHM.

> AKLLO KOAHOTO ayAloAXKepeAa He Mia'EAHAHO MPOTArOM HYOTMPLOX XBUAMH,

4 Para carregar os auscultadores, ligue o cabo de carga aos auscultadores (Fig, E). o
YEPBOHMIN IHAMKATOP 3racae.

> Auscultadores: LED vermelho permanece desligado durante a carga.

9 Transmissor: LED verde permanece ligado durante a carga e desligado quando os 1
auscultadores estdo completamente carregados.

Quando um auscultador esta a ser carregado, o outro continua a poder ser utilizado.

9 Transmissor: ambos os LED verde e vermelho estao ligados.

Suomi

4 AAA 3apAAMKEHHA HaBYLIHMKIB MIAEAHATE A0 HUX KabeAb xuBAeHHA (Man. E).
> HaByWHMKM: MiA, Yac 3apAAXKEHHST YEPBOHUI IHAMKATOP HE CBITUTbLCS.
> [TepeaaBad: Nia Yac 3apAAKEHHS 3eACHU IHAVMKATOP CBITUTBLCSA, @ KOAV
HaBYLUHVKIM NOBHICTIO 3apAAATBCA — 3racae.
KoAM OAHI HAaBYLIHWMKM 3aPSAXKAIOTHCA, IHLLIMMW MOXHA KOPUCTYBATUCS.
> [lepeaaBay: YHePBOHMIA Ta 3EAEHUI IHAMKATOPU CBITATHCS.
5 VBIMKHEHHA HaBYLIHMKIB; 3aCBI4yETHCA YEPBOHMI iHAMKATOP (Man. F).

Toimituksen sisalto (kuva A)

2) Lahetin 3) Verkkolaite
5)4 kpl ladattavia AAA-kokoista NiMH-akkuja (SBC HB550L)

1)2 x kuulokkeet
4) Antenni

5 BkaloueTe CAyLIaAKWTE 1 UePBEHWAT CBETOAMOA Lile ce BKkaouM (Dur. F).

5 Auscultadores com alimentacio e LED vermelho ligado (Fig. F). 2  Television kéiyttéiminen 6 Cebpere ayavo yCTPOVCTBOTO ¢ rpeaasaTens (v, G).

6 Ligue o dispositivo de dudio ao transmissor (Fig. G). > 3eAeHNAT CBETOAMOA € BKAIOYEH, KOraTo ca CBbP3aHMu.

: : o o Huomautus . .
> LED verde liga-se quando o dispositivo € ligado. 6 TiakAOUEHHS ayAIONPUCTPOIO AC Mepesasada (Man. G).
Dica * Lataa kuulokkeiden mukana toimitettuja akkuja vahintddn 10 tuntia ennen kuulokkeiden Ceser >V pasi 3'eAHaHHS CBITUTLCSA 3EAEHUI IHAVMKATOP.
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Versdo / Regido  Voltagem/frequéncia de Voltagem de Frequéncia de transmissao/ 1 Asenna/vaihda laitteen mukana toimitetut akut (kuva B). Bepcusi / PeroH  BxoaHO Harpewere  M3xoaHO Hocelwa yectoTa / 3 Tabanus Bepcil BMPO6)’ ' f § 25ie f'—i g : g & £f f g % g FEHFE 3
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/10 Europa 100-240V / 50/60 Hz 8V 200mA 8635 MHz  864,5 MHz . ‘ T ; I g7 Sc8z ERzigd . 23 4% - 2 E
705 Reino Unide 100240V / 50/60 Fz 8Y 200mA 8635 Mz 8645 Mz —Punainen LED-merkkivalo palaa, kun ddnilahde on liitetty. /10 Espona 100-240V,50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz KaHan 1 KaHaa 2 : S H I FE T % it g:s - 55
- )y ) . . . . e - . . 35 598 B R E 3 g ZE2E 5 4 3
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1 Ce se afla in cutie (FIgA) 4 Kun haluat ladata kuulokkeet, liit3 latauskaapeli kuulokkeisiin (kuva E). Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWI BUPIO — He MeHLUe 3 POKiB. i E L i SSoEe g - c H
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12 cast 2 Transigitor 3) Adaptor CAICC > Kuulokkeet: punainen LED-merkkivalo ei pala latauksen aikana. 1 KOPa”TbIH KypaMbl Chayxba niaTpumrm croxumsavis — Tea: 0-800-500-697 1 5 e B g4 % S& 528 oz g2% 4 EEREE
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PTub antens )7 bateril reincarcabiie AAA NIMH (SBC HB550L | dhetin: vihred LED-merkkivalo palaa latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on 1)2 x KynarkanTap  2) Tparemurtep  3)AT/TT aaantepi  4) AHTerHa TyTiKwec] (a38iHKA 3i cTaLlioHapHIX TerepoHiB Ha TepuTopil Vipaiin 6e3KoWTOBHI) ' §i: g SEESRif s 2i: § ; g Lid B
) Tub antend )4 baterii relncarcabile ! ( ) valmis 5)4 X AAA NIMH 6 (SBC HB550L) AR BIAbL AETaABHOT iHPOpMaLli 3asiTaiTe Ha www.philips.ua ! s B 8Lzifge5i S |5t 2 = NEEE S
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2 Primii pasi Kun yhdet kuulokkeet ovat latauksessa, toisia kuulokkeita voi kayttaa. Lo E g; gEiziagizti B (23 E E HEEHE IS
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o 5 Kytke kuulokkeisiin virta, ja punainen LED-merkkivalo palaa (kuva F). E Eckeptne 1 |'|£pl£)(6p.£va O'UO'KEUCIO‘iag (ELK,A) E EE 5% s22:34 Eog 2Bt S E Bic B HH g §
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¢ Inainte de a utiliza castile pentru prima data, incarcati bateriile furnizate timp de cel putin 10 ore. 6 Liitd ddnentoistolaite, jossa on lahetin (kuva G). 1)2 akouoTika 2) Moprtoe 3) Tpododorikd AC/DC H 3 § ER- éﬂ? gg P 8z §§ % E £ = S E
* Utilizati la castile dvs. numai baterii reincarcabile NiMH cu manson scurtat de la Philips. Alte L Vihred LED-merkkivalo palaa, ki lii * KynakkanTapabl GipiHLII peT naiaaraHapAaH GypbiH, HaKTa bepiAreH BaTapesapAbl KemiHae I Ez e IEE 28:888 s g 2 £z "3
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tipuri de baterii reincircabile nu pot fi incircate cu ajutorul acestui sistem. g 10 caraT 3apAATAN aNbIHbS. 4) YwAnvaki kepaiag  5) 4 emavapopTiCopeveg prrarapieg AAA NiMH (SBC HB550L) L Eiz Eifgiitc g: i EE T 8
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* Bateriile alcaline AAA pot fi utilizate pentru a folosi castile, dar nu pot fi incarcate cu acest Vihje * Tek Philips 3apsiaTaamanbl Kbicka NiMH 6atapesAapbiH KyAakKanTapfa naiAaAaHbiHbI3. 2 TekIVioT ! > 2 2 E:: % S5 g H g3 5e8 N 2 =2 = 3 §
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¢ Daca volumul sursei audio este insuficient, transmitatorul se opreste automat. Jos ilmenee hairiGitd, viritd ldhetin ja kuulokkeet samalle kanavalle (kuva H). 60AManAbI. Sruel ' ‘-‘: 5 grge’ R H gl | ¢ § £ i g = 2ES B 33
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nstalati/inlocuiti bateriile furnizate (Fig. B). 3 Tuoteversio poyta Erep ayAVO PeCyPCTbIH ABIOBIC AEHIEN HKETKIAIKCI3 6OACE, TPAHCMUTTEP aBTOMATTbl TYPAE * Mptv XPrCIHOTIONGETE T GKOUGTIKE Yia TIPGITT $opd, OpTIOTE TIC TAPEXGHEVES PITATADIES : e 2 :f £: i £ E g R 'k HER . 3
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2 Instalati tubul antenei in transmititor (Fig. C). ’ A \r{lﬂ TouhdyioTov 10 peg, o poprie o NMH - ] %%%5 é% E 2 |33 H . : sis gg HHEREER:
. . . . . . T . . * [la Ta akouoTIKA oag, OlUOTTOLEITE pOvVo emavadopTILOHEVES HTTaTapic i EEE §E22=0%8 g3 EEEEE] SEZ=32E2189:2F o
3 Porniti transmitatorul (Fig. D). Versio/alue Tulojannite/-taajuus ~ Lahtdjannite Operaattori / Vastaanottotaajuus . Philips. M 246 XPTIoHS ks A PTISOHEVES PITATApiES me | fiofzieifetls HERPEEE S FE L E A EINEEE
; . LA . . 1 Xuraxta bepirreH baTapesAapAbl CarblHpI3/aybICTbIpbiHbI3 (B cyp.). ilips. Mnv ¢opTileTe pe autd To olioTnpa aAoug TUTTOUG £TTAVadOPTIZOUEVWV PTTATAPLWY. ' R R R T EEE TlEps. E2E;:E EnEifizi| 1,533 S
> ED-ul rosu este aprins atunci cand este conectatd sursa audio. Kanava 1 Kanava 2 2 A . . (Coyp) * Mmopeire va xpnoipomonjoete ahkalikég pmatapieg TUToU AAA yia Ta akouoTikd, aMd ' RN R L Slegss % Pofisfisdz | ¥
y ears . - SRR < oidio t HTEHHa TYTIKWeCIH TpaHcmMuTTepre caabiHbi3 (C cyp.). : ; . . ' SxzgiizEgiris HEERT IS Efigioza g 2
> LED-ul rosu lumineaza intermitent daca nu este conectatd nicio sursa audio timp de /10 Eurooppa  100-240V,50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz 3T : Eav wmopeite va Tig ¢9pTlO£T86p£ auté To oloTnpa. ' , ' : s 3 E i: %2% H HEEHN H i o 5; F 2 °
doud minute. —— aHCMUTTEPAI KOChIHbI3 (D cyp.). * Eav n évraon mg mmyng rixou Sev elvat eMapkng, o TOTOG amevepyoToleiTal auTopara. ! GEIEE=sEEE0EEE; HIEErs fuEingE| | £ 3
- o /05 Iso-Britannia 100240V, 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz P PAI KOCEIHEI3 (D cyp.) : HHHAHE Boiiipzizies fyzicifil | 2|3
9 LED-ul rosu este stins dacd nu este conectata nicio sursa audio timp de patru > AyAlO pecypc KocbiAFraHAa Kbi3blA MKLLIA, skaHaab!. 1c ore/A ) ) e (B B ' EESEEES:UEE58TY & RS g‘% si3f F2zEgiz:| | & >
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minute. Lisdtietoja tuotetuesta on osoitteessa www.philips.com/welcome > ELIKaHAA#M ayAMO PECYPC eki MUHYT BOlibl KOCbiAMaFaHAa KbisbiA MKLLIA, YKATAOTOTE/AVTIKATAOTNOTE TIG TTApex Opeves prmatapieg (Euc. B). ' é? ;é $EE g § g x% LB HER IS { £ g g % £ E §§ B ,E
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4 Pentru a proceda la Incarcarea castilor; conectati cablul de ncarcare la casti (Fig. F). Svenska HEIMBIABIKTAMAI. 3 , 2 Eykaraotriote To owhnvaki kepaiag otov mopno (Eix. C). E =28 i:f = g £H I £ g 552 §§~ 5f E;'E : % 1 I
Ly Casti: LED-ul rosu este stins in timpul incarcarii. > Euikariaal ayAvo pecype TOpT MUHYT GOMbl KOCbIAMaFaHA Kbi3biA LA, eweal. 3 Evepyoromore Tov Touro (Eik. D). - - ErEffociiac o B |HHRfe TEEZCiRiEEcEZER Y 2 196
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9 Transmitdtor: LED-ul verde este aprins in timpul incarcarii si se stinge atunci cand 1 For’packnlngens innehall (bl|d A) 4 KynrakkanTapabl 3apsATay YiliH 3apAATay KabeiH KyaakkanTapra xaararbis (E cyp.). > H kokkivn Auxvia LED eival avappévn otav eivat ouvdedepévn [ia Tmyr) 1xou. E tz gg i g EE2EC8 A HEVEEE E % 2fs ég § S| & & !g
castile sunt Tncarcate complet. 7 <ol Noind 3 Nitadant > KyAakKanTap: 3apsiaTany KesiHae KbisblA XKLLA, eweai. > H kokkivn Auxvia LED avaBoofrvel edv Sev exel ouvdebei yia dUo Aerra kdrrola ' sigsgs¢ - £ 2E: B HEEE S5 2. BERE E &
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Atunci cand o casci se incarcd, cealaltd poate fi utilizatd in continuare. )2 x Horlurar )Séndare : _3) Natadapter L TparcmmuTTep: skachia XKLLIA, 3apsaTany KesiHAE HaHaabl oHE KyAaKKanTap T FXOU. ! S EREEEEEI IR I L ) v FEds
> Transmititor: atat LED-ul rosu, cat si cel verde sunt aprinse. 4) Antennrér 5)4 x AAA laddningsbara NiMH-batterier (SBC HB550L) TOABIK 3APAATAAFAHAR OLIEA]. > H kokkivn Auyvia LED eival ofnom edv dev éxel ouvdebel yia Téooepa Aertd :r _________________________________________________________________________
5 Porniti cistile, iar LED-ul rosu este aprins (Fig. F). 2 Komma igﬁng Bip KyAaKkkan 3apsaTaAbn kaTKaHA], EKIHLICIH MariaaAaHyrFa 60AAAbI. Karrola Tmyr) Txou. '
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* Innan du anvinder hérlurarma fér férsta gangen laddar du de medféljande batterierna i minst tio 6 AyANO KYPbIAFbIHBI TPaHCMUTTepre KocbiHbi3 (G cyp). > AxouoTikd: H kokkivn Auxvia LED eivat ofnotm kata m 8idpkeia mg ! §§ 5 § ERr % g % £ &5 E = = @
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Sugestie timmar. > O KocbiAraHaa xacbiA XLLA, sxkaHaab!. popiong. i R iig A g § = R R
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English

1 Important
Hearing safety

Caution

*To prevent possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods. Set the volume to a safe
level. The louder the volume, the shorter is the safe listening
time.

Be sure to observe the following guidelines when using

your headphones.

* Listen at reasonable volumes for reasonable periods
of time.

* Be careful not to adjust the volume continuously
upwards as your hearing adapts.

* Do not turn up the volume so high that you can’t hear
what’s around you.

* You should use caution or temporarily discontinue use
in potentially hazardous situations.

* Excessive sound pressure from earphones and
headphones can cause hearing loss.

Electric-, Magnetic- and Electromagnetic
Fields (EMF)

This product complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General information

* To prevent fire or shock hazard: Always keep this
product dry. Do not expose it to excessive heat by
heating equipment or direct sunlight.

* No naked flame sources, such as lighted candles,
should be placed on the apparatus.

* Do not allow your headset to be submerged in water.

* To clean the product: Use a slightly dampened chamois
cloth. Do not use cleansing agents containing alcohol,
spirits, ammonia or abrasives as they may harm the
product.

* Do not disassemble the product.

* Do not operate or store the product in a place where
temperature is below 0°C (32°F) or above 40°C (104°F)
as this may shorten the battery life.

* This product shall not be exposed to dripping or splashing.

* The mains plug of AC/DC adaptor is used as the
disconnect device, the disconnect device shall be
readily operable.

* Use only the supplied batteries.

* Other types of rechargeable or alkaline batteries cannot
be charged with this system.

* Batteries (battery pack or batteries installed) shall not
be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or
the like.

2 Declaration of conformity

Hereby, Gibson Innovations declares that this product is
in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 1999/5/EC. You can find
the Declaration of Conformity on www.p4c.philips.com.

3 Disposal of your old product and
batteries

Your product is designed and manufactured with
high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

This symbol on a product means that the product
is covered by European Directive 2012/19/EU.

batteries covered by European Directive

2013/56/EU which cannot be disposed of with
normal household waste.
Inform yourself about the local separate collection
system for electrical and electronic products and
batteries. Follow local rules and never dispose of the
product and batteries with normal household waste.
Correct disposal of old products and batteries helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

E This symbol means that the product contains

Cestina
1 Dulezité informace
Bezpecnost poslechu

Vystraha

*Chcete-li predejit riziku poskozeni sluchu, neposlouchejte
po dlouhou dobu hudbu na pfilis vysokou hlasitost.
Hlasitost upravte na bezpe¢nou Uroven. Cim vyssi je
hlasitost, tim kratsi je bezpecna doba poslechu

Pfi pouzivani sluchatek dodrzujte nasledujici pravidla.

* Poslouchejte pfi pfiméfené hlasitosti po primérené
dlouhou dobu.

* Po pfizpUsobeni svého sluchu jiz pribézné nezvysujte
hlasitost.

* Nenastavuijte hlasitost na tak vysokou Uroven, abyste
neslyseli zvuky v okoli.

« Vsituacich, kdy hrozi nebezpeci, budte opatrni nebo
zafizeni prestante na chvili pouZivat.

* Nadmeérny akusticky tlak ze sluchatek mize vést k
trvalému poskozeni sluchu.

Soulad se standardy EMF

Tento vyrobek odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Obecné informace

* V ramci prevence vzniku pozaru ¢i urazu elektrickym
proudem: Uchovavejte tento vyrobek suchy.
Nevystavujte vyrobek nadmeérné teploté z topnych téles
nebo pfimého slune¢niho zareni.

* Na pristroj nepokladejte zadné zdroje otevieného ohné,
napt. zapalené svicky.

* Nedopustte, aby byla sluchatka ponoiena do vody.

* Pri ¢isténi vyrobku: Pouzivejte mirné navlh¢enou
jelenici. Nepouzivejte ¢istici prostfedky obsahujici
alkohol, lih, ¢pavek ani abrazivni ¢astice, takove
prostfedky mohou vyrobek poskodit.

* \/yrobek nerozmontovavejte.

* \/yrobek neprovozujte ani neuchovavejte na misté, kde
je teplota nizsi nez 0 °C nebo vyssi nez 40 °C. Takoveé
podminky zkracuiji Zivotnost baterie.

* \/yrobek chrante pred kapajici a stikajici vodou.

* Zastr¢ka napajeni sitového adaptéru AC/DC slouzi
jako odpojovaci zafizeni, proto je nutné, aby byla vzdy
dostupna.

* Pouzivejte pouze dodané baterie.

* Jiné typy akumulatord nebo alkalickych baterii nelze
pomoci tohoto systému nabijet.

* Baterie (sada akumulatori nebo nainstalované baterie)
by nemély byt vystavovany nadmérnému teplu, jako
napt. slune¢nimu svitu, ohni a podobné.

2 Prohlaseni o shodé

Spolec¢nost Gibson Innovations timto prohlasuje, ze
tento vyrobek vyhovuje zasadnim pozadavkim a dalsim
prislusnym ustanovenim smérnice 1999/5/EC. Prohlaseni
o shodé naleznete na strankach www.p4c philips.com.

3 Likvidace starého vyrobku
a baterii

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho
materialu a soucasti, které |ze recyklovat a znovu
pouzivat.

‘ Home wireless hp safety leaflet EU EU 160901. indd 1,7-8

Symbol na vyrobku znamena, ze vyrobek spliuje
evropskou smérnici 2012/19/EU.

obsahuje baterie spliujici evropskou smérnici

2013/56/EU, takze nemuze byt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem.
Zjistéte siinformace o mistnim systému sbéru tfidéného
odpadu elektrickych a elektronickych vyrobkd a baterii.
Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek nebo
baterie spole¢né s béznym domacim odpadem. Spravnou
likvidaci starych vyrobku a baterii pomUzete predejit
negativnim dopaduiim na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

|
ﬁ Symbol na vyrobku znamena, Ze vyrobek

Dansk

1 Vigtigt
Horesikkerhed

Advarsel

*For at undga risiko for hgreskade bar du ikke lytte ved hgj
lydstyrke i laengere perioder. Indstil lydstyrken til et sikkert
niveau. Jo hgjere lydstyrke, desto kortere er den sikre lyttetid.

Overhold fglgende retningslinjer, nar du anvender dine

hovedtelefoner.

* Lyt ved en fornuftig lydstyrke i kortere tidsrum.

* Vaer omhyggelig med ikke at justere lydstyrken
kontinuerligt opad, efterhanden som din hgrelse
tilpasser sig lydniveauet.

* Undlad at skrue sa hgjt op for lyden, at du ikke kan
here, hvad der foregar omkring dig.

* Du bgr vaere ekstra forsigtig eller slukke midlertidigt i
potentielt farlige situationer.

* Ekstremt lydtryk fra gre- og hovedtelefoner kan
fordrsage hgrenedsaettelse.

Overholdelse af EMF

Dette produkt overholder alle branchens gaeldende
standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Generelle oplysninger

* For at undga brand eller stgd: Hold altid dette produkt
tert. Udsaet det ikke for staerk varme fra varmeapparater
eller direkte sollys.

* Der ma ikke placeres dben ild, som f.eks. taendte
stearinlys, i naerheden af apparatet.

* Undga at nedsaenke hovedtelefonerne i vand.

* For at renggre produktet: Brug et let fugtigt vaskeskind.
Undga at bruge renggringsmidler, der indeholder
alkohol, sprit, ammoniak eller slibemidler, da de kan
beskadige produktet.

* Skil ikke produktet ad.

* Senderaekkevidde: 100 meter, afhaengigt af de
omgivende forhold.

* Undga at bruge eller opbevare produktet pa et sted,
hvor temperaturen er under O°C eller over 40°C, da
dette kan afkorte batteriets levetid.

* Produktet ma ikke udsaettes for dryp eller sprgjt.

* Strgmstikket pa AC/DC-adapteren bruges til at frakoble
produktet og skal derfor kunne betjenes nemt.

* Brug kun de medfglgende batterier.

* Andre typer genopladelige eller alkalinebatterier kan
ikke oplades med dette system.

* Batterier (installeret batteripakke eller batterier) ma ikke
udsaettes for ekstrem varme fra f.eks. sol, ild eller lignende.

2 Overensstemmelseserklaering

Herved erklaerer Gibson Innovations, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktivet 1999/5/EC. Du kan se
overensstemmelseserklaeringen pa www.p4c_ philips.com.

3 Bortskaffelse af udtjente
produkter og batterier

@ Dit produkt er udviklet og fremstillet med

materialer og komponenter af hgj kvalitet, som
kan genbruges.

E Dette symbol pa et produkt betyder, at produktet
er omfattet af EU-direktivet 2012/19/EU.

|

batterier omfattet af EU-direktivet 2013/56/EU,

som ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.
Undersag reglerne for dit lokale indsamlingssystem for
elektriske og elektroniske produkter og batterier. Fglg lokale
regler, og bortskaf aldrig produktet og batterierne med
almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af
udtjente produkter og batterier hjzelper dig med at forhindre
negativ pavirkning af miliget og menneskers helbred.

ﬁ Dette symbol betyder, at produktet indeholder

Deutsch

1 Wichtig
Gehorschutz

Achtung

*Um mogliche Horschaden zu vermeiden, horen Sie Audioinhalte
nicht bei hoher Lautstarke Gber einen langeren Zeitraum. Stellen
Sie eine angemessene Lautstarke ein. Je hoher die Lautstarke,
desto schneller kdnnen Horschaden entstehen.

Beachten Sie bei der Verwendung von Kopfhorern

folgende Richtlinien.

* Horen Sie nur bei angemessener Lautstarke und nur
eine angemessene Zeit lang.

* Achten Sie darauf, dass Sie die Lautstdrke nicht
regelmanig hoher einstellen, da sich Ihr Horempfinden
entsprechend anpasst.

* Stellen Sie die Lautstdrke nur so hoch ein, dass Sie
Umgebungsgerdausche noch wahrnehmen kénnen.

* In potenziell gefahrlichen Situationen sollten Sie
sehr vorsichtig sein oder die Verwendung kurzzeitig
unterbrechen.

* UbermaRiger Schalldruck durch Kopfhérer kann zu
Horschaden fuhren.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Produkt erfullt samtliche Normen und Regelungen
bezuglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Allgemeine Informationen

* Vermeidung von Feuer und elektrischen Schlagen:
Halten Sie das Produkt immer von Flussigkeiten und
Feuchtigkeit fern. Setzen Sie das Gerat nicht zu starker
Warme durch Heizungen oder direktes Sonnenlicht aus.

« Stellen Sie keine offenen Feuerquellen wie brennende
Kerzen auf dem Gerat ab.

* Tauchen Sie das Headset nicht in Wasser.

* Reinigen des Produkts: Verwenden Sie ein feuchtes
Polierleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit
Alkohol, Spiritus, Ammoniak oder Scheuermittel, da
dadurch die Oberflache beschadigt werden kann.

* Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.

* Bedienen oder lagern Sie das Produkt nicht an einem
Ort mit Temperaturen unter O °C oder tber 40 °C, da
dies die Batterielebensdauer verkurzen kann.

* Es durfen keine Flussigkeiten an das Produkt gelangen.

* Der Netzstecker des AC/DC-Adapters dient als
Trennvorrichtung. Diese Trennvorrichtung muss frei
zuganglich bleiben.

* Verwenden Sie nur die mitgelieferten Akkus.

* Andere Arten von Akkus kénnen mit diesem System
nicht aufgeladen werden.

* Batterien (Akkus bzw. integrierte Akkus) sollten nicht
starker Warme durch Sonnenlicht, Feuer etc. ausgesetzt
werden.

2 Konformitatserklarung

Hiermit erklart Gibson Innovations, dass dieses Gerdt
den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC
entspricht. Die Konformitatserklarung finden Sie unter
www.p4c.philips.com.

3 Entsorgung von Altgeraten und
Batterien

Ihr Gerat wurde unter Verwendung hochwertiger

Materialien und Komponenten entwickelt und

hergestellt, die recycelt und wiederverwendet

werden kénnen.

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass

fur dieses Produkt die Europaische Richtlinie
mmmm )012/19/EU gilt.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Akkus
E enthalt, fur die die Europaische Richtlinie

2013/56/EU gilt. Entsorgen Sie diese niemals Uber
den normalen Hausmdll.
Informieren Sie sich Uber die 6rtlichen Bestimmungen
zur getrennten Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten sowie Akkus. Befolgen Sie die
ortlichen Bestimmungen, und entsorgen Sie das Produkt
und die Akkus nicht mit dem normalen Hausmdll. Eine
ordnungsgemadle Entsorgung von alten Produkten und
Akkus hilft, negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.

Eesti

1 Tahtis
Kuulmise ohutus

Ettevaatust

*\/oimaliku kuulmiskahjustuse valtimiseks drge kuulake valju heli
kaua aega jarjest. Seadistage helitugevus ohutule tasemele.
Mida tugevam on heli, seda lthem on ohutu kuulamisaeg.

Jargige korvaklappe kasutades kindlasti jargmisi juhiseid.

* Kuulake maistliku helitugevusega maistliku aja valtel.

* Arge keerake heli pidevalt valjemaks, kui teie kuulmine
helitugevusega kohaneb.

* Arge keerake heli nii valjuks, et te ei kuule, mis teie
mber toimub.

* Potentsiaalselt ohtlikes olukordades peaksite olema
ettevaatlik voi ajutiselt kasutamise ldpetama.

* Liigne korvapealsetest voi -sisestest korvaklappidest
tulev helisurve véib pdhjustada kuulmise kadu.

Vastavus elektromagnetvaljade
standarditele

See seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Uldine teave

* Tule- voi elektrilodgi ohu valtimiseks: hoidke see toode
alati kuivana. Valtige selle sattumist kittekehade voi
otsese paikesevalguse tekitatava liigse kuumuse katte.

* Seadme ldhedusse ei tohi panna lahtise tule allikaid, nt
polevaid kudnlaid.

* drge laske oma peakomplektil tleni marjaks saada;

* Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud
seemisnahast lappi. Arge kasutage alkoholi, piiritust,
ammoniaaki voi abrasiivseid aineid sisaldavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad toodet kahjustada.

* Arge votke toodet lahti.

* Arge kasutage ega hoidke toodet kohas, kus
temperatuur on alla O “C (32 °F) voi Ule 40 “C (104 °F),
sest see voib lUhendada aku tooiga.

* Hoidke toodet tilkade ja pritsmete eest.

* Vahelduv-/alalisvooluadapteri toitepistikut kasutatakse
lahtiihendava seadisena, lahtiihendatud seade jaab
taielikku tookorda.

* Kasutage ainult komplektis olevaid akusid.

* Muud tlupi taaslaetavate akude voi leelispatareide
laadimine ei ole selle stisteemiga voimalik.

* patareid (akupakk voi paigaldatavad patareid) ei tohi
kokku puutuda liigse kuumusega, naiteks paikese, tule
vOi muU sarnasega.

2 Vastavusdeklaratsioon

Gibson Innovations teatab, et see toode vastab direktiivi
1999/5/EC pohinduetele ja muudele asjakohastele
satetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt
www.p4c.philips.com.

3 Vana toote ja akude/patareide
kaitlemine

Teie toode on kavandatud ja toodetud
kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse votta ning uuesti kasutada.
E See tootel olev simbol tahendab, et tootele
kehtib Euroopa Liidu direktiiv 2012/19/EU.
|
See simbol tahendab, et toode sisaldab
E patareisid, mille suhtes kehtib Euroopa Liidu
direktiiv 2013/56/EU ja mida ei tohi visata tavaliste
olmejddtmete hulka.
Viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete
ja patareide kohaliku lahuskogumise stisteemiga. Jargige
kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet ja patareisid
tavaliste olmejadtmete hulka. Kasutatud toodete ja
patareide digel viisil kasutusest korvaldamine aitab dra
hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

Espanol

1 Importante
Seguridad auditiva

Precaucion

¢ Para limpiar el aparato: utilice una gamuza ligeramente
mojada. No utilice ninguna solucion de limpieza que
contenga alcohol, licores, amoniaco o compuestos
abrasivos ya que podrian danar el aparato.

* No desmonte el aparato.

* No utilice ni guarde el aparato en lugares con una
temperatura inferior a O °C o superior a 40 “C ya que
puede reducir la duracion de la vida de la bateria.

* El producto no se debe exponer a goteos o salpicaduras.

¢ El enchufe de corriente del adaptador de CA/CC
se utiliza como dispositivo de desconexion y debe
funcionar correctamente.

* Utilice unicamente las pilas suministradas.

* Otros tipos de pilas recargables o alcalinas no pueden
cargarse con este sistema.

* No exponga las pilas (bateria o pilas instaladas) a
temperaturas altas como, por ejemplo, la luz del sol, el
fuego o similares.

2 Declaracion de conformidad:

Por la presente, Gibson Innovations declara que

este producto cumple los requisitos fundamentales

y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
1999/5/EC. Encontrara la declaracion de conformidad en
www.p4c.philips.com.

3 Como deshacerse del producto
antiguo y de las pilas

El producto ha sido disenado y fabricado con
materiales y componentes de alta calidad que
pueden reciclarse y reutilizarse.
Este simbolo en un producto significa que el
producto cumple con la directiva europea
= 2012/19/EU.
Este simbolo significa que el producto contiene
E pilas o baterias contempladas por la directiva
europea 2013/56/EU, que no se deben tirar con la
basura normal del hogar.
Informese sobre el sistema local sobre la recogida
selectiva de pilas y productos eléctricos y electronicos.
Siga la normativa local y nunca deseche el producto
y las pilas con la basura normal del hogar. El correcto
desecho de los productos y las pilas usadas ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y
la salud humana.

Francais
1 Important
Sécurité d’écoute

Attention

* Pour éviter toute perte d'audition éventuelle, n'écoutez pas
a un volume élevé pendant une longue durée. Réglez le
volume a un niveau non nuisible. Plus le volume est élevé,
plus la durée d'écoute non nuisible est courte.

*Para evitar posibles danos auditivos, no escuche audio a
niveles de volumen altos durante periodos prolongados.
Ajuste el volumen a un nivel seguro. Cuanto mas alto sea el
volumen, menor sera el tiempo de escucha seguro.

Asegurese de respetar las siguientes pautas cuando use

los auriculares.

* Escuche a niveles de sonido razonables durante
periodos de tiempo razonables.

* Tenga cuidado de no subir el nivel de sonido a medida
que se adaptan su oidos.

* No suba el nivel de sonido hasta tal punto que no
pueda escuchar lo que le rodea.

* En situaciones posiblemente peligrosas, debe tener
precaucion o interrumpir temporalmente el uso.

* La presion excesiva del auricular puede provocar
pérdidas auditivas.

Cumplimiento de la normativa sobre CEM

Este producto cumple los estandares y las normativas
aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Informacién general

* Para evitar incendios o descargas eléctricas: mantenga
este producto siempre seco. No exponga el aparato a
temperaturas excesivamente altas, causadas por un
sistema de calefaccion o por la exposicion directa a la
luz solar.

* No coloque sobre el dispositivo llamas sin proteccion,
como velas encendidas.

* No sumerja el auricular en agua.

Veillez a respecter les recommandations suivantes lors

de l'utilisation de vos écouteurs.

* Ecoutez a des volumes raisonnables pendant des
durées raisonnables.

* Veillez a ne pas augmenter le volume au fur et a mesure
que votre ouie S’y accoutume.

* Ne réglez pas le volume a un niveau tel qu’il masque
complétement les sons environnants.

* Faites preuve de prudence dans ['utilisation des
écouteurs ou arrétez ['utilisation dans des situations
potentiellement dangereuses.

* Toute pression acoustique excessive au niveau des
écouteurs et des casques est susceptible de provoquer
une perte d’audition.

Conformité aux normes sur les
champs électriques, magnétiques et
électromagnétiques

Ce produit est conforme a toutes les normes et a tous les
réglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Informations générales

* Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution,
conservez toujours le produit dans un endroit sec.
N’exposez pas le produit a une chaleur excessive causée
par un appareil de chauffage ou la lumiére directe du soleil.

* Aucune flamme nue, par exemple une bougie allumée,
ne doit étre placée sur lappareil.

* Ne plongez pas le casque dans l'eau.

* Nettoyez le produit a 'aide d’une peau de chamois
légérement humide. N'utilisez pas de produits a base
d’alcool, d’'ammoniaque ou d’abrasif pour nettoyer le
produit, au risque de 'endommager.

* Ne démontez pas le produit.

* N'utilisez ou ne rangez pas le produit dans un endroit
ou la température est inférieure a O °C ou supérieure a
40 °C. Cela pourrait raccourcir la durée de vie des piles.

* Ce produit ne doit pas étre exposé a des fuites ou
éclaboussures.

* La fiche d’alimentation de 'adaptateur CA/CC doit
rester facilement accessible car elle est utilisée comme
dispositif de sectionnement.

« Utilisez exclusivement les piles fournies.

* Le systeme ne prend pas en charge d’autres types de
piles rechargeables ou alcalines.

* N'exposez pas les piles ou les batteries intégrées a une
source produisant une chaleur excessive, par exemple
le soleil, un feu ou similaire.

2 Déclaration de conformité

Par la présente, Gibson Innovations déclare que ce
produit est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC. La
déclaration de conformité est disponible sur le site :
www.p4c.philips.com.

3 Mise au rebut de votre ancien
appareil et des piles

Votre produit a été congu et fabriqué avec des
matériaux et des composants de haute qualité
pouvant étre recyclés et réutilisés.
Ce symbole sur un produit indique que ce dernier
est conforme a la directive européenne
m 2012/19/EU.
Ce symbole signifie que le produit contient des
ﬁ piles conformes a la directive européenne
2013/56/EU, qui ne doivent pas étre mises au
rebut avec les déchets ménagers.
Renseignez-vous sur votre systeme local de gestion des
déchets d'équipements électriques et électroniques
et sur la mise au rebut des piles. Respectez la
réglementation locale et ne jetez pas ce produit et les
piles avec les ordures ménageres. La mise au rebut
correcte de vos anciens appareils et des piles aide a
preserver l'environnement et la sante.

Hrvatski

1 Vazno
Zastita sluha

Oprez

*Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, nemojte glasno
slusati dugo vremena. Glasnocu postavite na sigurnu razinu.
Sto je zvuk glasniji, to je sigurno vrijeme slusanja krace.

Prilikom uporabe slusalica svakako slijedite smjernice
navedene u nastavku.
* Koristite ih pri umjerenoj glasnoci i ne predugo.

* Kad vam se sluh privikne na glasnoc¢u, nemojte nastaviti
pojacavati zvuk.

* Nemojte pojacavati zvuk toliko da ne mozete Cuti
zvukove iz okoline.

* U potencijalno opasnhim situacijama budite oprezni ili
privremeno prekinite slusanje putem slusalica.

* Prekomjerni zvucni tlak iz slusalica moze dovesti do
gubitka sluha.

Uskladenost s EMF-om

Ovaj proizvod sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Opce informacije

* Kako biste sprijecili rizik od pozara ili strujnog udara:
pazite da proizvod uvijek bude suh. Ne izlaZite ga
prekomijernoj toplini uredaja za grijanje ili izravnoj
suncevoj svjetlosti.

* Na proizvod se ne smiju stavljati izvori otvorenog
plamena kao sto su zapaljene svijece.

» Pazite da se slusalice ne urone u vodu.

* Za Ciscenje proizvoda: koristite blago navlazenu krpu
za stakla. Ne koristite sredstva za ¢is¢enje koja sadrze
alkohol, amonijak ili abrazivna sredstva jer biste time
mogli ostetiti proizvod.

* Nemoijte rastavljati proizvod.

* Proizvod nemoijte koristiti niti spremati na mjestima s
temperaturom nizom od 0°C (32°F) ili viSom od 40°C
(104°F) jer to moze skratiti trajanje baterije.

* Ovaj proizvod ne smije biti izlozen kapanju niti prskanju
tekuc¢inom.

* Mrezni prikljucak adaptera izmjeni¢ne/ istosmjerne struje
koristi se za iskopcavanje i mora biti spreman za rad.

* Koristite samo isporucene baterije.

* Ovim sustavom ne mogu se puniti druge vrste punjivih
ili alkalnih baterija.

* Baterije (komplet baterija ili umetnute baterije) ne smiju

se izlagati prekomijernoj toplini poput sunceve svjetlosti,

vatre i sli¢no.

2 Izjava o sukladnosti

Ovim putem tvrtka Gibson Innovations izjavljuje da je
ovaj proizvod sukladan osnovnim zahtjevima i drugim
primjenjivim odredbama Direktive 1999/5/EC. Izjavu o
sukladnosti mozete pronaci na stranici www.p4c philips.com.

3 Odlaganje starih uredaja i
baterija u otpad

Uredaj je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala

i komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno

koristenje.

Ovaj simbol na proizvodu znaci da je proizvod

obuhvacen direktivom Europske unije 2012/19/EU.
—

Ovaj simbol naznacuje da proizvod sadrzi baterije
E koje su obuhvacene direktivom Europske unije

2013/56/EU, a koje se ne smiju odlagati s drugim
kucanskim otpadom.
Upoznajte se s lokalnim sustavom odvojenog prikupljanja
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i baterija. Slijedite
lokalne propise i nikada ne odlazite na proizvod i baterije
s normalnim kucnim otpadom. Pravilno odlaganje starog
proizvoda i baterija pridonosi sprie¢avanju negativnih
posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.

Italiano

1 Importante
Sicurezza per l'udito

Attenzione

*Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare ['audio a
livelli elevati per periodi prolungati. Impostare il volume a
un livello sicuro. Piu alto € il volume, minore & il tempo di
ascolto che rientra nei parametri di sicurezza

Quando si utilizzano le cuffie, attenersi alle indicazioni

seguenti.

¢ La riproduzione deve avvenire a un volume ragionevole
e per periodi di tempo non eccessivamente lunghi.

* Non alzare il volume dopo che 'orecchio si e adattato.

* Non alzare il volume a un livello tale da non sentire i
suoni circostanti.

* Nelle situazioni pericolose € necessario prestare
attenzione o interrompere temporaneamente l'ascolto.

* Un livello di pressione sonora eccessivo di cuffie e
auricolari puo provocare la perdita dell’'udito.

Conformita ai requisiti EMF

Questo prodotto e conforme a tutti gli standard e alle
norme relativi all’esposizione ai campi elettromagnetici.

Informazioni generali

* Per ridurre il rischio di incendi o di shock elettrici:
mantenere il prodotto sempre asciutto. Non esporlo a
temperature eccessivamente alte, quali quelle prodotte
da fonti di calore o luce solare diretta.

* Non collocare sull’'unita sorgenti di fiamme non
protette, come le candele.

* Evitare di immergere le cuffie in acqua.

* Per pulire il prodotto: utilizzare un panno in camoscio
leggermente umido. Non utilizzare agenti detergenti
che contengano alcol, derivati dell’alcol, ammoniaca
0 sostanze abrasive, poiché possono danneggiare il
prodotto.

* Non smontare il prodotto.

* Non utilizzare o riporre in luoghi con temperatura
inferiore a 0°C (32°F) o superiori a 40°C (104°F), poiché
Cio potrebbe ridurre la durata della batteria.

* Non esporre il prodotto a gocce o schizzi.

* La spina principale dell’adattatore CA/CC viene
utilizzata come dispositivo di scollegamento e deve
quindi essere sempre facilmente accessibile.

» Utilizzare solo le batterie in dotazione.

* Altri tipi di batterie ricaricabili o alcaline non possono
essere ricaricate con questo sistema.

* Le batterie (batteria singola o batterie installate) non
devono essere esposte a fonti di calore eccessivo come
luce solare, fuoco o simili.

2 Dichiarazione di conformita

Con la presente, Gibson Innovations dichiara che
questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali e ad
altre disposizioni correlate della Direttiva 1999/5/EC.
La Dichiarazione di conformita € presente sul sito
www.p4c.philips.com.

3 Smaltimento del prodotto e delle
batterie

Questo prodotto e stato progettato e realizzato
con materiali e componenti di alta qualita, che
possono essere riciclati e riutilizzati.
E Questo simbolo indica che il prodotto & conforme
alla Direttiva europea 2012/19/EU.
—
Questo simbolo indica che il prodotto funziona
E con batterie conformi alla Direttiva europea
2013/56/EU e che quindi non possono essere
smaltite con i normali rifiuti domestici.
Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore
per i prodotti elettrici ed elettronici nella zona in cui si
desidera smaltire il prodotto. Seguire le normative locali
e non smaltire mai il prodotto e le batterie con i normali
rifiuti domestici. Il corretto smaltimento delle batterie
e dei prodotti non piu utilizzabili aiuta a prevenire
l'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

Latviesu

1 Svarigi
Dzirdes aizsardziba

levéribai

* Lai noveérstu iespéjamus dzirdes bojajumus, ilgstosi
neklausieties ar lielu skaluma [imeni. lestatiet skalumu drosa
[imeni. Jo augstaks ir skaluma limenis, jo 1saks ir drosas
klausisanas laiks.

Izmantojot austinas, noteikti ievérojiet talak sniegtas

vadlinijas.

* Klausieties sapratigu laika posmu un noreguléjiet
sapratigu skalumu.

* Noteikti regulgjiet skalumu pakapeniski, nevis nemitigi,
lai pielagotu dzirdi.

* Nenoreguléjiet skanas [imeni tik augstu, laika nedzirdétu
apkartéjas skanas.

* Esiet piesardzigs vai uz laiku partrauciet austinu
lietosanu, ja rodas potenciali bistamas situacijas.

* Ja jebkada veida austinam tiek noreguléts parméngi
augsts skanas spiediens, lietotajs var zaudet dzirdi.

Atbilstiba EMF

Sis produkts atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Vispariga informacija

* Lai novérstu ugunsgréku vai elektrosoka risku: vienmer
nodrosiniet, lai produkts batu sauss. Nepaklaujiet parak
lielai siltuma iedarbibai, ko rada apkures aprikojums vai
tiesa saules gaisma.

* Nenovietojiet uz ierices atklatas liesmas avotus,
pieméram, aizdegtas sveces.

* Neiegremdeéjiet austinas adeni.

* Produkta tirisana: izmantojiet mazliet samitrinatu
zamsadas dranu. Neizmantojiet tinsanas lidzeklus, kuru
sastava ir etilspirts, spirti, amonjaks vai abrazivas vielas,
jo tas var sabojat produktu.

* Nemeginiet izjaukt produktu.

* Neizmantojiet vai neuzglabajiet produktu vieta, kur
temperatara ir zem 0°C (32°F) vai virs 40°C (104°F), jo
tas var samazinat bateriju kalposanas laiku.

» Sargiet produktu no pilieniem un slakstiem.

* AC/DC adaptera stravas kontaktdaksa tiek izmantota
ka atvienosanas ierice, atvienosanas iericei jabat talitéji
izmantojamai.

* Izmantojiet tikai komplekta ieklautas baterijas.

* Citu veidu uzladéjamas vai sarma baterijas saja sistema
nav iespéjams uzladet.

* Baterijas (bateriju komplektu vai ievietotas baterijas)
nedrikst paklaut lielam siltumam, pieméram, saules
gaismai, ugunij u. tml.

2 Atbilstibas deklaracija

Ar 0 Gibson Innovations pazino, ka sis izstradajums
atbilst Direktivas 1999/5/EC svarigakajam prasibam un
citiem batiskiem noteikumiem. Atbilstibas deklaracija
pieejama vietne www.p4c philips.com.

3 Veco produktu un bateriju
utilizacija
Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no
augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,
kuras ir iespéjams parstradat un izmantot atkartoti.
Sis simbols uz produkta nozime, ka uz $o
produktu attiecas Eiropas direktiva 2012/19/EU.
|
Sis simbols nozime, ka $aja produkta ir ieklautas
E baterijas, uz kuram attiecas Eiropas direktiva
2013/56/EU un kuras nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu un
bateriju vietgjo atsevisko savaksanas sistému. leverojiet
vietéjos likumus un nekad neatbrivojieties no produkta
un baterijam kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
Pareiza veco produktu un bateriju utilizacija palidz
novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Lietuviskai

1 Svarbu
Klausos sauga

Atsargiai

* Norédami iSvengti galimy klausos sutrikimu, neklausykite
muzikos dideliu garsu ilgai. Nustatykite saugaus lygio garsuma.
Kuo didesnis garsumas, tuo trumpesneé saugaus klausymosi
trukmé.

Naudodami ausines batinai laikykités toliau pateikty

rekomendacijy.

« Klausykités ne per dideliu garsumu ne pernelyg ilga
laika.

* BUkite atsargls — nedidinkite garsumo kaskart, kai tik
jasy klausa prie jo pripranta.

* Nepadidinkite garsumo tiek, kad nebegirdétuméte kity
aplinkiniy garsy.

* Galimai pavojingomis situacijomis bukite atsargls arba
laikinai nustokite naudoti ausines.

* Dél per didelio i$ ausiniy sklindancio garso slégio galite
apkursti.

Atitikimas EMF

Sis gaminys atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Bendroji informacija

* Kad iSvengtuméte gaisro arba Soko pavojaus: visada
laikykite produkta sausoje vietoje. Saugokite jj nuo per
didelio karscio, kurj gali skleisti Sildymo jranga arba
tiesioginiai saulés spinduliai.

* Ant prietaiso negalima déti jokiy atviry liepsnos saltiniy,
pvz., uzdegty zvakiu.

* Ausiniy nemerkite j vandenj.

* Norédami isvalyti produkta: naudokite Siek tiek
sudrékintg zomsine sluoste. Nenaudokite valymo
priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio, spirito,
amoniako ar slifuojamuyjy medziagu, nes jos gali pazeisti
produkta.

* Neardykite produkto.

* Nenaudokite ar nelaikykite produkto vietoje, kurios
temperatra zemesne nei 0 "C (32 °F) arba aukstesne
nei 40 "C (104 °F), nes tai gali sutrumpinti baterijos
naudojimo laika.

* Produkto nelaikykite vietose, kur lasa ar taskosi vanduo.

* Pagrindinis kintamosios / pastovios srovés adapterio
kistukas naudojamas kaip atjungimo prietaisas, jj galima
naudoti i$ karto.

* Naudokite tik pridedamas baterijas.

* Kito tipo jkraunamy arba sarminiy baterijy sia sistema
jkrauti negalima.

* Baterijas (baterijy bloka ar jmontuojamg akumuliatoriy)
saugokite nuo didelio karscio, pvz., saulés $viesos,
ugnies ir pan.

2 Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Gibson Innovations* pareikia, kad $is
gaminys atitinka batinus reikalavimus ir kitas atitinkamas
direktyvos 1999/5/EC nuostatas. Atitikties deklaracija
rasite www.p4c.philips.com.

3 Seny gaminiy ir maitinimo
elementy iSmetimas

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant
aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.
Sis simbolis ant gaminio reigkia, kad gaminiui
taikoma Europos Sajungos direktyva 2012/19/EU

Sis simbolis reiskia, kad gaminyje yra baterijos,
E kurioms taikoma Europos Sajungos Direktyva

2013/56/EU, ir jy negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir
elektroniniy gaminiy ir baterijy surinkimo sistema.
Laikykites vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio
bei baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas
seny gaminiy ir baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti
nuo neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Magyar

1 Fontos!
Hallasvédelem

Vigyazat

* Az esetleges hallaskarosodas elkertlése érdekében ne
hallgassa huzamosabb ideig nagy hangeron a készuleket. Allitsa
a hangerét egy biztonsagos szintre. Minél nagyobb a hangero,
annal rovidebb a hallas szempontjabol még biztonsagosnak
szamito idétartam.

Tartsa be a kovetkez6 tanacsokat a fejhallgato

hasznalata soran.

* Az eszkdzt indokolt ideig, ésszer(l hangerén hasznalja.

* Ugyelien arra, hogy a hangerét akkor se novelje, amikor
hozzaszokott egy adott hangeréhoz.

* Ne allitsa a hangerét olyan magasra, hogy ne hallja a
kornyezé zajokat.

* Fokozottan figyeljen, vagy egy idére kapcsolja ki
a készlléket, ha nagyobb korultekintést igényld
helyzetben van.

* Aful- és fejhallgatok hasznalatabol eredé tulzott
hangnyomas hallaskarosodast okozhat.

Az EMF-szabvanyoknak vald
megfeleléség

Ez a készUlék az elektromagneses terekre érvényes
0sszes vonatkozd szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Altalanos informaciok

* A tliz- és aramiitésveszély megelézésére: mindig
tartsa szarazon a terméket. Ne tegye ki a készuleket
fltoétestbol vagy kozvetlen napfénybdl szarmazo magas
hémeérsékleti hatasnak.

* Ne helyezzen nyilt l[anggal égd targyakat, pl. g6
gyertyat a készulékre.

* Ne meritse vizbe a headsetet.

* A termék tisztitasahoz: hasznaljon enyhén
benedvesitett szarvasbért. Ne hasznaljon alkohol-,
szesz-, ammoniatartalmu és dorzsold hatasu
tisztitoszereket, mert ezek kart tehetnek a termékben.

* Ne szerelje szét a terméket.

* Ne hasznalja és tarolja a terméket olyan helyen, ahol
a hémérséklet O °C alatti vagy 40 °C feletti, mert ez
megroviditheti az akkumulator élettartamat.

* A késziléket nem érheti nedvesség és kifroccsent
folyadék.

* Ha az AC/DC adapter halozati csatlakozddugoja
hasznalatos megszakitoeszkozkeént, akkor mindig
mUkodokepesnek kell lennie.

* Csak a keszulékhez mellékelt akkumulatorokat
hasznalja!

* Mas tipusu akkumulatorokkal, illetve alkalielemekkel
nem hasznalhato a készulék.

* Az elemeket és elemcsomagokat 6vja a magas
hémeérséklettdl, ezért ne tegye ki példaul kozvetlen
napféeny hatasanak, ne helyezze tiz kozelébe stb.

2 Megfelel6ségi nyilatkozat

A Gibson Innovations kijelenti, hogy ez a termeék
megfelel az 1999/5/EC iranyelv lényeges eléirasainak
és kiegészitéseinek. A Megfeleldségi nyilatkozat a
www.p4c.philips.com cimen olvashato.

3 Arégi készulékek és
akkumulatorok kiselejtezése

Ez a termék kivald mindségli anyagok és
alkatrészek felhasznalasaval készult, amelyek
Ujrahasznosithatok és Ujra felhasznalhatok.
E Ha ez a szimbolum szerepel a terméken, az azt
jelenti, hogy a termék megfelel a 2012/19/EU
mmmm cyropai iranyelv kdvetelményeinek.
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék
akkumulatorai megfelelnek a 2013/56/EU eurdpai
iranyelv kovetelmeényeinek, ezért ne kezelje ezeket
haztartasi hulladékként.
Tajékozodjon az elektromos és elektronikus termeékek és
akkumulatorok szelektiv hulladékként torténd gylijtésének
helyi feltételeirl. Kovesse a helyi szabalyokat, és
ne dobja az elhasznalt terméket és akkumulatort a
haztartasi hulladékgyUijtébe. Az elhasznalt termék és
akkumulator megfeleld hulladékkezelése segitséget nyuijt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
negativ kovetkezmények megeldézésében.

Nederlands

1 Belangrijk
Gehoorbescherming

Let op

¢ Luister om mogelijke gehoorbeschadiging te voorkomen niet
gedurende lange perioden op een hoog volumeniveau. Stel
het volume in op een veilig niveau. Hoe hoger het volume,
hoe korter de veilige luistertijd is

Volg de volgende richtlijnen bij het gebruik van uw

hoofdtelefoon.

* Luister op redelijke volumes gedurende redelijke
perioden.

* Let erop dat u het volume niet steeds hoger zet
wanneer uw oren aan het geluid gewend raken.

* Zet het volume niet zo hoog dat u uw omgeving niet
meer hoort.

 Wees voorzichtig en gebruik de hoofdtelefoon niet in
mogelijk gevaarlijke situaties.

* Extreem hoge geluidsniveaus via oortelefoons
en hoofdtelefoons kunnen gehoorbeschadiging
veroorzaken.

Voldoet aan EMF-normen

Dit product voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Algemene informatie

* Voorkom vuur en elektrische schokken: zorg dat het
apparaat te allen tijde droog blijft. Stel het apparaat
niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.

* Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals
brandende kaarsen, op het apparaat.

e Zorg dat uw headset niet in water wordt
ondergedompeld.

* Voor het reinigen van het product: gebruik een licht
vochtige zeem. Gebruik geen reinigingsproducten
die alcohol, spiritus, ammoniak of schuurmiddelen
bevatten, want deze kunnen het product beschadigen.

* Demonteer het product niet.

* Gebruik of bewaar het product niet bij een temperatuur
lager dan O °C of hoger dan 40 °C. Dit kan de
levensduur van de batterij verkorten.

* Er mag geen vloeistof op dit product druppelen of
spatten.

* De stekker van de AC/DC-adapter wordt gebruikt
om het apparaat uit te schakelen. Zorg ervoor dat de
stekker goed toegankelijk is.

* Gebruik uitsluitend de meegeleverde batterijen.

* Andere typen oplaadbare of alkalinebatterijen kunnen
niet met dit systeem worden opgeladen.

* Batterijen (batterijdelen of geplaatste batterijen) mogen
niet worden blootgesteld aan hoge temperaturen (die
worden veroorzaakt door zonlicht, vuur en dergelijke).

2 Conformiteitsverklaring

Gibson Innovations verklaart hierbij dat dit product
voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EC. U kunt de
conformiteitsverklaring lezen op www.p4c philips.com.

3 Oude producten en batterijen
weggooien

Uw product is vervaardigd van kwalitatief

hoogwaardige materialen en onderdelen die

kunnen worden gerecycleerd en herbruikt.
E Dit symbool op een product betekent dat het

product voldoet aan EU-richtlijn 2012/19/EU.
|

Dit symbool betekent dat het product batterijen
E bevat die voldoen aan EU-richtlijn 2013/56/EU,

die niet met regulier huishoudelijk afval kunnen
worden weggeworpen.
Stel uzelf op de hoogte van de lokale wetgeving over
gescheiden inzameling van afval van elektrische en
elektronische producten en batterijen. Volg de lokale
regels op en werp het product en de batterijen nooit
samen met ander huisvuil weg. Als u oude producten
en batterijen correct verwijdert, voorkomt u negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Norsk

1 Viktig
Harselsvern

Forsiktig

*For a unngd mulig herselsskade ma du ikke hgre med hgyt
volum i lengre perioder. Still inn volumet pa et trygt niva. Jo
hayere volum, jo kortere ber lyttetiden vaere.

Folgende retningslinjer ma leses og overholdes nar du

bruker hodetelefonene.

* Du bgr lytte i begrensede perioder om gangen med et
passe hgyt lydniva.

* Du ma ikke stadig ke volumet etter hvert som hgrselen
tilpasser seg.

* |kke skru opp volumet sa mye at du ikke kan hgre hva
som foregar rundt deg.

* Du bgr vaere forsiktig eller slutte & bruke utstyret hvis
det oppstar situasjoner som kan vaere farlige.

* Et hoyt lydtrykk fra gretelefoner og hodetelefoner kan
fore til horselstap.

Samsvar med EMF

Dette produktet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Generell informasjon

* For a unnga fare for brann eller stet: Sorg alltid for at
produktet er tgrt. Du ma du ikke utsette produktet for
sterk varme fra varmekilder eller direkte sollys.

« |kke sett flammekilder, f.eks. stearinlys, pa produktet.

* Hodesettet ma ikke senkes ned i vann.

* For a rengjore produktet: Bruk et lett fuktet pusseskinn.
Ikke bruk rengjgringsmidler som inneholder alkohol,
sprit, ammoniakk eller skuremiddel ettersom de kan
skade produktet.

* |kke ta fra hverandre produktet.

« Overfgringsrekkevidde: 100 meter, avhengig av
omgivelser.

* |kke bruk eller oppbevar produktet pa et sted der
temperaturen er under 0 °C (32 °F) eller over 40 °C (104
°F), ettersom dette kan redusere batterilevetiden.

* Produktet ma ikke utsettes for drypping eller sprut.

* Stgpselet til AC/DC-adapteren brukes som
frakoblingsenhet, og frakoblingsenheten skal vaere lett
tilgjengelig.

* Bruk bare batteriene som fglger med.

* Andre typer oppladbare eller alkaliske batterier kan ikke
lades opp med dette systemet.

* Batterier (installert batteripakke eller batterier) skal ikke
utsettes for sterk varme fra sol, ild eller lignende.

2 Samsvarserklaering

Gibson Innovations erklaerer herved at dette produktet
erisamsvar med de grunnleggende kravene og @vrige

relevante bestemmelser i direktiv 1999/5/EC. Du finner
samsvarserklaeringen pa www.p4c.philips.com.

3 Kassering av gamle produkter og
batterier

Produktet er utformet og produsert med
materialer og deler av svaert hgy kvalitet som kan
resirkuleres og gjenbrukes.
Dette symbolet pa et produkt betyr at produktet
omfattes av EU-direktiv 2012/19/EU.
|
Dette symbolet betyr at produktet inneholder
ﬁ batterier som omfattes av EU-direktiv 2013/56/EU
og som ikke kan kastes i vanlig husholdningsavfall.
Gjer deg kient med hvor du kan levere inn elektriske
og elektroniske produkter og batterier til gjenvinning i
ditt lokalmiljg. Felg de lokale retningslinjene, og kast
aldri produktet og batteriene sammen med vanlig
husholdningsavfall. Hvis du kaster gamle produkter og
batterier pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milja.

Polski

1 Wazne
Ochrona stuchu

Przestroga

* Aby zapobiec uszkodzeniu stuchu, nie stuchaj gtosno muzyki
przez dhugi czas. Ustaw gtosnosc na bezpiecznym poziomie.
Im gtosniejszy jest dzwiek, tym krotszy jest bezpieczny czas
stuchania

Podczas korzystania ze stuchawek stosuj sie do

ponizszych zalecen.

* Nie stuchaj zbyt gtosno i zbyt dtugo.

* Zachowaj ostroznos¢ przy zwiekszaniu gtosnosci
dzwieku ze wzgledu na dostosowywanie sie stuchu.

* Nie zwiekszaj gtosnosci do takiego poziomu, przy
ktorym nie stychac otoczenia.

 \W potencjalnie niebezpiecznych sytuacjach uzywaj
stuchawek z rozwaga lub przestan ich uzywac na jakis
czas.

* Narazenie na nadmierny hatas ze stuchawek grozi
utrata stuchu.

Zgodnos¢ ze standardami EMF

Ten produkt spetnia wszystkie normy i jest zgodny
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.
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Informacje ogbélne

* Aby nie dopusci¢ do powstania pozaru lub porazenia
pradem: chron urzadzenie przed wilgocia. Nie
narazaj urzadzenia na dziatanie nadmiernego ciepta
wytwarzanego przez urzadzenia grzewcze lub
bezposrednie dziatanie swiatta stonecznego.

* Nie stawiaj na urzgdzeniu zrodet otwartego ognia, np.
Swiec.

* Nie zanurzaj stuchawek w wodzie.

* Do czyszczenia produktu: uzywaj lekko wilgotnej
szmatki z irchy. Zabronione jest korzystanie ze srodkow
czyszczacych z zawartoscig alkoholu, spirytusu,
amoniaku oraz materiatow sciernych, gdyz moga one
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie nalezy rozmontowywac urzadzenia.

* Nie uruchamiaj ani nie przechowuj produktu w
temperaturze ponizej 0°C ani powyzej 40°C, poniewaz
moze to skroci¢ zywotnos¢ akumulatora.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na kontakt z kapiacg lub
pryskajaca woda.

* Przewod zasilajgcy zasilacza stuzy do wytaczania
urzadzenia i powinien byc tatwo dostepny.

 Uzywaj tylko dostarczonych akumulatorow.

* Akumulatorow lub baterii alkalicznych innego typu nie
mozna tadowac przy uzyciu tego zestawu.

* Baterie i akumulatory nalezy zabezpieczy¢ przed
wysokimi temperaturami ($wiattem stonecznym,
ogniem itp.).

2 Deklaracja zgodnosci

Firma Gibson Innovations niniejszym oswiadcza, ze ten
produkt spetnia wszystkie niezbedne wymagania oraz
inne wazne wytyczne dyrektywy 1999/5/EC. Deklaracje
zgodnosci mozna znalez¢ na stronie internetowej pod
adresem www.p4c.philips.com.

3 Utylizacja starych produktéw i
baterii

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane
z materiatow oraz komponentow wysokiej jakosci,
ktore nadaja sie do ponownego wykorzystania.
Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt
podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej
= 0012/19/EU.
Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera baterie
E opisane w tresci Dyrektywy Europejskiej 2013/56/
EU, ktorych nie mozna zutylizowac z pozostatymi
odpadami domowymi.
Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
sktadowania zuzytych produktow elektrycznych i
elektronicznych oraz baterii. Nalezy postepowac zgodnie
Z lokalnymi przepisami i nigdy nie nalezy wyrzucac
produktu ani baterii ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego. Prawidtowa utylizacja zuzytych produktow i
baterii pomaga chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie.

Portugués

1 Importante
Seguranca auditiva

Atencao

*Para evitar lesoes auditivas, nao ouca musica a um volume
elevado durante periodos de tempo prolongados. Defina
o volume para um nivel seguro. Quanto mais elevado for o
volume, menor é o tempo seguro de audicao.

Certifique-se de que respeita as seguintes directrizes ao

utilizar os auscultadores.

* Ouca a um volume moderado durante periodos de
tempo razoaveis.

* Tenha cuidado para nao aumentar continuamente o
volume a medida que a sua audicao se adapta.

* Nao aumente o volume de forma a que nao consiga
ouvir o que se passa a sua volta.

* Deve ter cuidados especiais ou deixar de utilizar
temporariamente o dispositivo em situacoes
potencialmente perigosas.

* A pressao sonora excessiva dos auriculares e
auscultadores pode provocar perda de audicao.

Conformidade com as normas EMF
(campos electromagnéticos)

Este produto cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposi¢ao a campos
electromagnéticos.

Informacgdes Gerais

* Para evitar o risco de incéndio ou choques eléctricos:
mantenha sempre este produto seco. Nao o exponha
a calor excessivo provocado por equipamentos de
aquecimento ou por exposicao a luz solar directa.

* Nao devem ser colocadas em cima do aparelho fontes
de chamas sem proteccao, como velas acesas.

* Nao permita que o auricular seja mergulhado em agua.

» Para limpar o produto: utilize um pano de camurca
ligeiramente humedecido. Nao utilize agentes de
limpeza com alcool, amoniaco ou abrasivos pois estes
podem danificar o produto.

* Nao desmonte o produto.

* Nao utilize nem guarde o produto num local onde a
temperatura é inferior O °C ou superior a 40 °C, visto
que isto pode diminuir a duragao da pilha.

* Este produto nao deve ser exposto a gotas ou salpicos.

* Aficha de alimentacao do transformador CA/CC
¢ utilizada como dispositivo de desactivacao, o
dispositivo de desactivacao devera estar pronto para
ser utilizado de imediato.

« Utilize apenas as pilhas fornecidas.

* Este sistema nao permite carregar outros tipos de
pilhas recarregaveis ou alcalinas.

* As pilhas (conjunto de pilhas ou pilhas instaladas)
nao devem ser expostas a calor excessivo, tal como
a exposicao directa a luz solar, fogo ou situacoes
similares.

2 Declaracao de Conformidade
(DoQ)

A Gibson Innovations declara, através deste documento,
que este produto cumpre 0s requisitos essenciais e
outras disposicoes relevantes da Directiva 1999/5/EC. A
Declaracao de Conformidade pode ser encontrada em:
www.p4c.philips.com.

3 Eliminacao de pilhas e do
produto antigo

O produto foi concebido e fabricado com
materiais e componentes de alta qualidade, que
podem ser reciclados e reutilizados.
Este simbolo num produto significa que o produto
esta abrangido pela Directiva Europeia
mmmm 2012/19/EU.
Este simbolo significa que o produto contém
E pilhas abrangidas pela Directiva Europeia
2013/56/EU que nao podem ser eliminadas
juntamente com os residuos domeésticos comuns.
Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local
para produtos eléctricos e electronicos e pilhas. Siga
as regras locais e nunca elimine o produto e as pilhas
juntamente com os residuos domeésticos comuns. A
eliminagao correcta de produtos e pilhas usados ajuda a
evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e
para a saude publica.
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Romana

1 Important
Siguranta auzului

Precautie

*Pentru a preveni eventuale deteriordri ale auzului, nu ascultati
la niveluri de volum inalt pentru perioade indelungate. Reglati
volumul la un nivel optim. Cu cat volumul este mai puternic,
cu atat este mai scurta durata de ascultare in siguranta.

Respectati urmatoarele indicatii atunci cand utilizati

castile.

* Ascultati la niveluri de volum rezonabile pentru
perioade de timp rezonabile.

* Aveti grija sa nu cresteti continuu volumul pe masura ce
auzul dvs. se adapteaza.

* Nu cresteti volumul atat de mult, astfel incat sa nu mai
auziti ce se intampla in jurul dvs.

* Fiti precauti sau intrerupeti temporar utilizarea in
situatiile cu risc de accidente.

* O presiune excesivad a sunetului emis de casti poate
cauza deteriorarea auzului.

Concordanta cu EMF

Acest aparat respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Informatii generale

* Pentru a preveni pericolul de incendiu sau de
electrocutare: pastrati intotdeauna acest produs
uscat. Nu il expuneti la caldura excesiva generata de
echipamentele de incalzire sau la lumina solara directa.

* Nu trebuie asezate surse deschise de flacara, cum ar fi
lumanarile aprinse, pe aparat.

* Castile dvs. nu trebuie scufundate in apa.

* Pentru a curata produsul: utilizati o carpa din piele de
caprioara usor umezita. Nu folositi agenti de curatare
care contin alcool, spirtoase, amoniac sau agenti
abrazivi intrucat pot deteriora produsul.

* Nu dezasamblati produsul.

* Nu utilizati sau depozitati produsul intr-un loc in care
temperatura este sub 0 “C (32 °F) sau peste 40 °C
(104 °F), acest lucru putand scurta durata de viata a
bateriei.

* Produsul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire.

* Stecherul de alimentare al adaptorului CA/CC este
utilizat drept dispozitiv de deconectare; dispozitivul de
deconectare va fi gata de functionare.

* A se utiliza numai cu bateriile furnizate.

* Alte tipuri de baterii alcaline sau reincarcabile nu pot fi
incarcate cu ajutorul acestui sistem.

* Bateriile (set de baterii sau baterii instalate) nu trebuie
expuse la caldura excesiva, precum lumina soarelui, foc
sau alte surse similare.

2 Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Gibson Innovations declara ca acest
produs este in conformitate cu cerintele de baza si
alte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC.
Declaratia de conformitate este disponibila la adresa
www.p4c.philips.com.

3 Evacuarea produsului vechi si a
bateriilor

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat

din materiale si componente de inalta calitate,

care pot fi reciclate si reutilizate.

Acest simbol pe un produs inseamna ca produsul

este acoperit de Directiva Europeana 2012/19/EU.
|

Acest simbol inseamna ca produsul contine baterii
E acoperite de Directiva Europeana 2013/56/EU care

nu pot fi eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
Va rugam sa va informati despre sistemul de colectare
separata pentru produse electrice si electronice si
baterii. Urmati reglementarile locale si nu evacuati
niciodata produsul si bateriile cu gunoiul menajer.
Evacuarea corecta a produselor vechi si a bateriilor ajuta
la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si
sanatatii umane.

Slovensky
1 Dolezité
Bezpecné pocuvanie

Vystraha

*Aby ste predisli moznému poskodeniu sluchu, nepocuvajte
velmi dlho zvuk s prilis vysokou hlasitostou. Hlasitost
nastavte na bezpecnu Uroven. Cim je hlasitost vyssia, tym
kratsi je ¢as bezpecného poclvania.

Ked'pouzivate svoje slichadla, nezabudnite dodrziavat

nasledujtce pokyny.

 Pocuvaijte pri rozumnych urovniach hlasitosti po
primerane dlhu dobu.

* Dbajte na to, aby ste hlasitost suvisle nezvysovali, ako
sa vas sluch postupne prispésobuje.

* Nezvysujte hlasitost na taku uroven, kedy nebudete
pocut ani to, ¢o sa deje okolo vas.

* \/ potencialne nebezpecnych situaciach by ste mali byt
opatrni alebo docasne prerusit pouzivanie.

* Nadmerny akusticky tlak zo sluchadiel moze spdsobit
stratu sluchu.

Sulad s normami tykajucimi sa
elektromagnetickych poli

Tento produkt vyhovuje vsetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym
poliam.

VSeobecné informacie

* Predchadzanie poziaru alebo zasahu elektrickym prudom:
Tento vyrobok vzdy udrziavajte suchy. Nevystavujte
ho nadmermeému teplu spdsobenému vykurovacimi
zariadeniami alebo priamym slne¢nym svetlom.

* Na zariadenie sa nesmu klast Ziadne zdroje otvoreného
ohna, ako napr. zapalené sviecky.

* Tuto sluchadlovu stpravu neponarajte do vody.

» Cistenie vyrobku: Pouzite jemne navlhéenu jelenicu.
Nepouzivajte cistiace pripravky obsahujuce alkohol, lieh
alebo amoniak ani drsné pripravky, pretoze by mohli
vyrobok poskodit.

* \lyrobok nerozoberajte.

* \/yrobok nepouzivajte ani neskladujte na mieste s
teplotou nizsou ako O °C (32 °F) ani vy3sou ako 40 °C
(104 °F), v opacnom pripade by sa mohla skratit
Zivotnost batérii.

* Tento vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajucej ani
striekajucej kvapaline.

* Sietova zastrc¢ka adaptéra AC/DC sa pouziva na
odpojenie zariadenia, preto ju umiestnite na miesto s
jednoduchym pristupom.

* Pouzivajte iba dodané batérie.

* Iné typy nabijatelnych batérii alebo alkalickych batérii
nemozno nabfjat v tomto systéme.

* Batérie (sUprava batérii alebo vstavané batérie) nesmu
byt vystavené zdrojom nadmerne vysokej teploty, ako
je napriklad slne¢né Ziarenie, oher alebo podobné
zdroje tepla.

2 Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Gibson Innovations tymto vyhlasuje, Ze tento
produkt splha zakladné poziadavky a ostatné prislusné
ustanovenia Smernice 1999/5/EC. Vyhlasenie o zhode
mobzete najst na stranke www.p4c.philips.com.

3 Likvidacia pouzitych produktov
a batérii
Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili
vysokokvalitné materialy a komponenty, ktoré
mozno recyklovat a znova vyuzit.
Tento symbol na vyrobku znamena, ze sa na dany
vyrobok vztahuje Europska smernica 2012/19/EU.
|
Tento symbol znamena, Ze vyrobok obsahuje
E batérie, ktoré na zaklade smernice Eurdpskej Unie
2013/56/EU nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom.
Informuijte sa o miestnom systéme separovaného
zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a batérii.
Postupuijte podla miestnych predpisov a nikdy nelikvidujte
vyrobok ani batérie s beznym komunalnym odpadom.
Spravna likvidacia starych vyrobkov a batérii pomaha
zabranit negativnym dopadom na zivotné prostredie
a ludské zdravie.

Slovenscina

1 Pomembno
Skrb za sluh

Pozor

*Da preprecite morebitne poskodbe sluha, glasbe ne
poslusajte dlje ¢asa pri visoki glasnosti. Nastavite
varno glasnost. Visja kot je glasnost, krajsi je ¢as sluhu
neskodljivega predvajanja.

Ko uporabljate slusalke, upostevajte naslednje

smernice.

* Glasnost in ¢as poslusanja naj bosta razumna.

* Pazite, da glasnosti nenehno ne visate, saj se sluh
prilagaja.

* Glasnosti ne zvisajte do stopnije, pri kateri ne slisite, kaj
se dogaja v okolici.

* \/ primeru morebitne nevarnosti bodite previdni ali
zacasno prenehajte uporabljati izdelek.

* Prekomerni zvocni tlak iz slusalk lahko povzroci izgubo
sluha.

Skladnost s standardi EMF

Ta izdelek ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Splosni podatki

* Da preprecite nevarnost pozara ali udara: izdelek mora
vedno biti suh. Izdelka ne izpostavljajte prekomerni
vrocini, ki jo povzrocajo grelne naprave ali neposredna
soncna svetloba.

* Na napravo ne postavljajte virov odprtega ognja, kot so
svece.

« Slusalk ne potapljajte v vodo.

« (icenje izdelka: uporabite rahlo navlazeno krpo
iz irhovine. Ne uporabljajte cistilnih sredstev, ki
vsebuijejo alkohol, $pirit, amoniak ali so jedka, saj lahko
poskodujejo izdelek.

* Ne razstavljajte izdelka.

¢ |zdelka ne uporabljajte ali hranite v prostoru s
temperaturo pod 0 “C (32 °F) ali nad 40 °C (104 °F), ker
to lahko skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

* Aparata ne izpostavljajte kapljam ali curkom vode.

* Napravo lahko izklopite z glavnim vticem adapterja AC/
DC in ta moznost mora biti omogocena.

* Uporabite le prilozene baterije.

* S tem sistemom ni mogoce polniti drugih vrst
akumulatorskih ali alkalnih baterij.

* Baterij (baterijskega paketa ali namesc¢enih baterij) ne
izpostavljajte vrocini, na primer son¢ni svetlobi, ognju
itd.

2 Izjava o skladnosti

Gibson Innovations izjavlja, da je ta izdelek v skladu
Z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloc¢ili
Direktive 1999/5/EC. Izjava o skladnosti je na voljo na
spletnem mestu www.p4c philips.com.

3 Odlaganje izrabljenih izdelkov in
baterij

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih
materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.
Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja
evropska direktiva 2012/19/EU.
|
Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuije baterije, za
E katere velja evropska direktiva 2013/56/EU, ki
doloca, da jih ni dovoljeno odlagati skupaj z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
Poizvedite, kako je na vasem obmocju organizirano
lo¢eno zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih
izdelkov in baterij. Upostevajte lokalne predpise ter
izdelka in baterij ne odlagajte z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov in baterij
pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Srpski

1 Vazno
Bezbednost u vezi sa sluhom

Oprez

*Da biste sprecili moguca ostecenja sluha, nemoijte da
slusate pri velikoj jacini tokom duzih vremenskih perioda
Podesite jacinu zvuka na bezbedan nivo. Sto je jacina zvuka
veca, krace je vreme bezbednog slusanja.

Obavezno obratite paznju na sledece smernice prilikom

upotrebe slusalica.

* Slusajte uz razumnu jacinu zvuka tokom razumnog
vremenskog perioda.

* Budite pazljivi kako ne da biste neprestano povecavali
jacinu zvuka dok se sluh prilagodava.

* Nemojte da povecavate jacinu zvuka toliko da ne
mozete da Cujete Sta se desava oko vas.

* Trebalo bi da budete oprezni ili da priviemeno
prekinete upotrebu u potencijalno opasnim situacijama.

* Preterani zvucni pritisak iz bubica ili slusalica moze da
izazove gubitak sluha.

Uskladenost sa EMF standardima

Ovaj proizvod uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Opste informacije

* Da biste sprecili rizik od pozara ili strujnog udara: Ovaj
proizvod uvek odrzavajte suvim. Nemojte da izlazete
slusalice prekomernoj toploti putem grejnih tela ili
direktne sunceve svetlosti.

* Na aparat ne bi trebalo stavljati izvore otvorenog
plamena, kao $to su upaljene svece.

* Ne dozvolite da se slusalice potope u vodu.

* Za Ciscenje proizvoda: Koristite blago navlazenu
Jjelensku kozu“ Nemojte da koristite sredstva za
¢isc¢enje koja sadrze alkohol, derivate alkohola,
amonijak ili abrazive posto mogu da naskode
proizvodu.

* Nemojte da rastavljate proizvod.

* Domet transmisije: 100 metara, u zavisnosti od uslova
okruzenja.

* Nemoijte da koristite niti da odlazete proizvod na
mestima gde je temperatura ispod O “C (32 °F) ili iznad
40 °C (104 °F) jer to moze da skrati trajanje baterije.

* Ovaj proizvod ne sme da se izlaze kapanju niti prskanju.

* Utika¢ za napajanje AC/DC adaptera se koristi kao
uredaj za iskljucivanje, pa bi trebalo da bude lako
dostupan.

* Upotrebljavajte samo istu vrstu baterija koje ste dobili
u kompletu.

* Ovaj sistem ne moze da puni druge tipove punjivih ili
alkalnih baterija.

* Baterije (umetnuta baterija ili baterije) ne smeju da se
izlazu prekomernoj toploti, kao sto je sunce, vatra ili
slicno.

2 Izjava o usaglaSenosti

Ovim putem Gibson Innovations tvrdi da je ovaj proizvod
uskladen sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 1999/5/EC. Izjavu o usaglasenosti
mozete pronaci na lokaciji www.p4c.philips.com.

3 Odlaganije starog proizvoda i
baterija

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koji se
mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

E Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja
evropska direktiva 2012/19/EU.

katere velja evropska direktiva 2013/56/EU, ki

doloca, da jih ni dovoljeno odlagati skupaj z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
Poizvedite, kako je na vasem obmocju organizirano
lo¢eno zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih
izdelkov in baterij. Upostevajte lokalne predpise ter
izdelka in baterij ne odlagajte z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov in baterij
pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

E Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, za

Suomi

1 Tarkeaa
Kuunteluturvallisuudesta

Varoitus

* Kuunteleminen pitkaan suurella aanenvoimakkuudella voi
vahingoittaa kuuloasi. Aseta danenvoimakkuus turvalliselle
tasolle. Mita suurempi aanenvoimakkuus on, sita lyhyempi
on turvallinen kuunteluaika

Noudata kuulokkeiden kadytossd seuraavia ohjeita.

* Kuuntele kohtuullisella

* danenvoimakkuudella kohtuullisia aikoja.

* Al3 lisaa danenvoimakkuutta kuulosi totuttua nykyiseen
aaneen.

* Ala lisaa aanenvoimakkuutta niin korkeaksi, ettet kuule,
mita ymparilldsi tapahtuu.

* Lopeta tai keskeyta kuunteleminen vaarallisissa
tilanteissa.

 Kuulokkeen liiallinen danenpaine saattaa vahingoittaa
kuuloa.

EMF-standardin vaatimustenmukaisuus

Tama laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja saannoksia.

Yleista

¢ Tulipalon tai sahkoiskun valttaminen: pida tuote aina
kuivana. Al4 altista laitetta korkeille lampétiloille tai
suoralle auringonvalolle.

* Al4 aseta laitteen padlle avotulta, kuten palavia
kynttiloita.

« Al upota kuuloketta veteen.

* Tuotteen puhdistaminen: kayta kostutettua saamiskaa.
Ala kayta puhdistusaineita, jotka sisaltavat alkoholia,
spriitd, ammoniakkia tai hankaavia aineita, silla ne
voivat vahingoittaa tuotetta.

* Tuotetta ei saa purkaa itse.

« Ala kayta tai sailytd tuotetta paikassa, jossa lampotila
on alle O °C tai yli 40 °C, silla se saattaa lyhentaa akun
kayttoikaa.

* Suojaa laite tippuvalta vedelta tai roiskeilta.

* Verkkolaitteen verkkopistokkeella katkaistaan laitteesta
virta. Huolehdi, etta se on helposti kdytettavissa.

* Kayta vain mukana toimitettuja akkuparistoja.

* Laitteella ei voi ladata muuntyyppisia ladattavia akkuja
tai alkaliakkuja.

* Akkuja tai paristoja (asennettu) ei saa altistaa korkeille
lampotiloille, esimerkiksi auringonvalolle tai tulelle.

2 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Gibson Innovations vakuuttaa taten, etta tama tuote
on direktiivin 1999/5/EC oleellisten vaatimusten ja
sita koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa
www.p4c.philips.com.

3 Vanhan tuotteen seka
vanhojen akkujen ja paristojen
havittaminen

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on

kaytetty laadukkaita materiaaleja ja osia, jotka

voidaan kierrattaa ja kdyttaa uudelleen.

Tama kuvake tarkoittaa, etta tuote kuuluu

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
mmmm 0(12/19/EU soveltamisalaan.

Dette symbol betyder, at produktet indeholder
E batterier omfattet af EU-direktivet 2013/56/EU,

som ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.
Undersgg reglerne for dit lokale indsamlingssystem for
elektriske og elektroniske produkter og batterier. Fglg lokale
regler, og bortskaf aldrig produktet og batterierne med
almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af
udtjente produkter og batterier hjzelper dig med at forhindre
negativ pavirkning af miliget og menneskers helbred.

Svenska

1 Viktigt!
Skydda horseln

Var forsiktig

*Forhindra eventuella horselskador genom att inte lyssna pa
hoga volymnivaer under l[dnga stunder. Stall in volymen pa
en saker niva. Ju hogre volym, desto kortare lyssningstid.

Observera foljande riktlinjer nar du anvander hérlurarna.

¢ Lyssna pa rimliga l[judnivaer under rimlig tid.

* Hoj inte volymen allteftersom din horsel anpassar sig.

* Hoj inte volymen sa mycket att du inte kan hora din
omgivning.

* Du bor vara forsiktig eller tillfalligt sluta anvanda
horlurarna i potentiellt farliga situationer.

* Mycket hogt ljudtryck fran horlurar kan skada horseln.

Uppfyllelse av EMF-standard

Den har produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Allman information

* Forhindra brand- eller stotar: hall alltid produkten
torr. Utsétt inte produkten for stark hetta fran
varmeutrustning eller direkt solljus.

* Inga 6ppna lagor, t.ex. tanda ljus, bor placeras pa
apparaten.

* Doppa inte horlurarna i vatten.

* Rengora produkten: anvand en latt fuktad mjuk trasa.
Anvénd inga rengoringsmedel som innehaller alkohol,
sprit, ammoniak eller slipmedel eftersom det kan skada
produkten.

* Ta inte isdr produkten.

* Anvand eller forvara inte produkten pa ett stalle dar
temperaturen ligger pa under O °C eller 6ver 40 °C
eftersom det kan forkorta batterilivslangden.

* Produkten far inte utsattas for vattendroppar eller
vattenstralar.

* Natadapterns natkontakt anvands som
frankopplingsenhet och ska vara latt att komma at.

* Anvand endast de medféljande batterierna.

* Andra typer av laddningsbara eller alkaliska batterier
kan inte laddas med enheten.

* Utsatt inte batterierna (batteripaket eller installerade
batterier) for stark hetta som solsken, eld eller liknande.

2 Deklaration om
Overensstammelse

Gibson Innovations deklarerar hdrmed att produkterna
uppfyller alla viktiga krav och andra relevanta villkor

i direktivet 1999/5/EC. Du hittar deklarationen om
Overensstammelse pa www.p4c.philips.com.

3 Kassering av dina gamla
produkter och batterier

Produkten ar utvecklad och tillverkad av

% hogkvalitativa material och komponenter som
bdde kan dtervinnas och ateranvandas.
Den har symbolen innebadr att produkten omfattas
av EU-direktivet 2012/19/EU.

innehaller batterier som omfattas av EU-direktivet

2013/56/EU och som inte far slangas bland
hushallssoporna.
Ta reda pd var du kan hitta narmaste dtervinningsstation
for elektriska och elektroniska produkter samt batterier.
Folj de lokala kasseringsbestammelserna och slang inte
produkten eller batterierna med hushallsavfall. Genom
att kassera gamla produkter och batterier pa ratt satt kan
du bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljé och
halsa.

|
E Den har symbolen innebadr att produkten

Turkce
1 Onemli
isitme giivenligi

Dikkat

*isitme duyusunda hasar meydana gelmesi ihtimalini 6nlemek
icin, uzun surre boyunca yuksek sesle muzik dinlemeyin. Sesi
guvenli bir seviyeye ayarlayin. Ses duzeyi arttikca gvenli
dinleme suresi kisalrr.

Kulakliklarimzi kullanirken asagidaki hususlan goz

oniinde bulundurun.

* Makul streler boyunca, makul ses seviyelerinde
dinleyin.

* isitme duyunuz uyum saglasa bile ses seviyesini stirekli
olarak artirmamaya dikkat edin.

* Ses seviyesini, cevrenizi duyamayacaginiz kadar
yukseltmeyin.

* Potansiyel olarak tehlikeli durumlarda dikkatle
davranmali veya dinlemeye gecici olarak ara
vermelisiniz.

* Kulakliklardan asin yiksek ses basinci geldiginden,
isitme kaybina neden olabilir.

EMF uyumlulugu

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tm standartlara ve duzenlemelere uygundur.

Genel bilgiler

* Yangin veya elektrik carpmasi tehlikesini onlemek
icin: Bu UranG her zaman kuru tutun. Urind, 1sitma
ekipmanlan veya dogrudan glines 15181 nedeniyle olusan
asin 1stya maruz birakmayin.

* Yakilmis mum gibi ¢ciplak alev kaynaklan driintn tzerine
kesinlikle yerlestirilmemelidir.

* Kulaklik setinizin suya sokulmasina izin vermeyin.

* Uriinii temizlemek icin: Hafifce nemlendirilmis bir
guideri bez kullanin. Uriine zarar verebilecekleri icin
alkol, ispirto, amonyak veya asindinci madde iceren
cozeltiler kullanmayin.

* UrinG parcalarna ayirmayin.

* Uriing, sicakigin 0°C (32°F) altinda veya 40°C (104°F)
tzerinde oldugu bir yerde calistirmayin veya saklamayin.
Bu, pil dmrund kisaltabilir.

* Bu Granun tzerine sivi damlatilmamali veya
sicratilmamalidir.

* AC/DC adaptorunun ana sebeke fisi baglanti kesme
cihazi olarak kullanilir; baglanti kesme cihazi calismaya
hazir bir durumda olacaktir.

* Sadece birlikte verilen pilleri kullanin.

* Diger sarj edilebilir veya alkalinli pil turleri bu sistemde
sarj edilemez.

* Piller (takili pil paketi veya piller), gtin 15181, ates, vb. gibi
asin sicaga maruz birakilmamabidir.

2 Uygunluk bildirimi

isbu belge ile Gibson Innovations, bu triintin 1999/5/EC
Yonergesinin esas sartlarina ve ilgili hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan eder. Uygunluk Bildirimi’ni
www.p4c.philips.com adresinde bulabilirsiniz.

3 Eski Grtintinizin ve pillerin
atilmasi

Urtininuiz geri donusturilebilen ve yeniden
kullanilabilen yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler
kullanilarak Uretilmistir.
Urtinlerin tizerindeki bu simge, triintin 2012/19/EU
sayill Avrupa Yonergesi kapsaminda oldugu
= anlamina gelir.
Bu simge, Uriintin 2013/56/EU sayili Avrupa
E Yonergesi kapsamindaki, normal ev atiklanyla
birlikte atilamayan piller icerdigi anlamina gelir.
Elektrikli ve elektronik trlnlerin ve pillerin ayn olarak
toplanmasi ile ilgili bulundugunuz yerdeki sistem
hakkinda bilgi edinin. Yerel kurallan takip edin ve Uriin
ve pilleri asla normal evsel atiklarla birlikte atmayin. Eski
UrUnler ve pillerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan
sagligr Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

BbAarapcku

1 BaxkHo
BesonacHocT 3a cAyxa

BHumaHune

*3a aAa u3berHeTe eBEHTYaAHO YBPEXAAHE Ha CAYXa, He
C/\)/Ll_lal\/'iTe NPOABNKUTEAHO BPEME MNPU CUAEH 3BYK. 3aAal;1T€
6e30nacHa clAa Ha 3ByKa. KOAKOTO MO-CMAEH € 3BYKbT,

TOAKOBA MO-KpaTKO € BPEMETO 3a 6e3onacHo CAylwiaHe.

CnasBaiTe MHCTPYKLMMTE MO-AOAY, KOFaTo U3MOA3BaTe

CAYLLIAAKMTE.

* CaywaiiTe ¢ pasymHa CMAQ Ha 3BYKa,pasyMHO ABArO
Bpeme.

* He yBeAnuaBaiiTe MOCTOAHHO CMAATa Ha 3BYKa, Thil KaTo
yXOTO Ce apanTvipa.

* He yBeAnuaBariTe ciaaTa Ha 3ByKa AOTOAKOBA, Ye Ad He
YyBaTe KaKBO CTaBa OKOAO Bac.

* BbaeTe BHUMATeAHN WAV BDEMEHHO CripeTe Ad
V3MOA3BaTE MPOAYKTa B MOTEHLMAAHO OMACHM CUTYaLIMW.

* [lpeKoMepHOTO 3BYKOBO HaAAraHe OT MUKPOCAYLIAAKY 1
CAYLIAAKM MOXE Ad AOBEAE AO 3aryba Ha CAyX.

CobemectumocT ¢ EMIM

Tosu MPOAYKT € B CbOTBETCTBME C BCUYKM AencTBalm
CTaHAAPTWV 1 HOPMU, CBbP3aHK C M3AAraHeEToO Ha
Bb3AENCTBMETO Ha EAEKTPOMArHUTHI MOAETA.

O6wa nHpopmauus

* 3a A2 usberHeTe onMacHOCT OT MOXap U/MAU TOKOB
yAap: [1aseTe npoayKTa BuHaru cyx. He ro usnarainte
Ha BMCOKM TEMNePaTypu OT OTOMAUTEAHN YPEAU AU
npska CAbHYEBa CBETAVHA.

* He nocTassiiTe AO HErO M3TOUHMLIM HA OTKPUT OTbH,
HanpyMep 3amareHu CBELLM.

* He noTanainTe cAyllarknTe BbB BOAR.

* MouncTeaHe Ha NpoAyKTa: V13noA3BaiTe Aeko
HaBAQKHEHA roAepus. He 13MoA3BaiiTe noumcTeaLLy
npenapaTit CbC CbAbPXKaHKE Ha CMIYPT, aMOHSK MAM
abpasyBHM BELLIECTBA, Thil KATO TE MOXE A MOBPEAAT
NPOAYKTa.

* He pasrrobsBaiite npoaykTa.

* He 13n0A3BaiiTE 1 He CbxpaHABalTe NPOAYKTa Ha
MecTa ¢ Temnepatypa noa 0°C (32°F) nan Hap 40°C
(104°F), Tbi1 KaTO TOBa MOXE Ad CbKPATW XKMBOTA Ha
baTepunTe.

* [1aseTe NpoAyKTa OT Karku 1 pasAviBaHe.

* LLlenceabT Ha AC/DC apanTepa cAy»m 3a U3KAIOUBaHe
Ha MPOAYKTa OT eAeKTpUYecKaTa Mpexa v Tpsbsa Aad e
AECHO AOCTBIEH.

* [/13n0A3BaliTe caMo MpUAOIKEHWTE GaTepun.

* ApyrviTe BUAOBE aKyMyAATOPHM WAV aAKaAHK GaTepin
He MOraT Aa CE 3apPeXAaT C Tasu cucTema.

* He u3naraiite 6aTepunTe (KOMMAEKTHT GaTepun MAK
NOCTaBeHUTe GaTepum) Ha C1AHA TOMAWHA, HaNprUMep
CAbHYEBA CBETAWHA, OMbH 1 MOAOGHM.

2 AekAapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacToswwoTo Gibson Innovations aekaapyipa, ye

TO3M MPOAYKT CbOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3MCKBAHMS,
KaKTO W MPUAOXMMU KAay3u Ha AnpekTiea 1999/5/EC.
AeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBUE MOXKETE Ad HAMEPUTE Ha
aapec www.p4c.philips.com.

3 MaxBbpAsiHe Ha CTapuTe MPOAYKT U
6aTepum

MpOAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPou3BEAEH OT

BMCOKOKAYECTBEHW MATEPUAAW U KOMIMOHEHTH,

KOWTO MOraT Aa GbAAT PELMKAVIPaHH 1

M3MOA3BaHU NOBTOPHO.

To31 CMBOA BbPXY AAAEH NMPOAYKT O3HaYaBa, Ye

NPOAYKTBLT OTroBaps Ha AupekTvea 2012/19/EU.
—

To31 C1MBOA 03HauYaBa, Ye NPOAYKTBT CbAbPIKA
E 6aTepum, obxsaHaTu oT AmnpekTiea 2013/56/EU,

KOUTO He MOraT Ad CE U3XBBPAAT 3aEAHO C
OOVIKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLIM.
OcBepOMETE Ce OTHOCHO MECTHATA CCTEMA 3a
Pa3AEAHO CbbVpaHe Ha OTMAAbLM 33 EAEKTPUYECKNTE
1 eAEKTPOHHWTE NMPOAYKTM 1 baTepui. CreapaliTe
MECTHWTE MPaBKAA U HE M3XBBPAIITE NMPOAYKTA 1
6aTepumnTe 3aeAHO C OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLIM.
MPaBMAHOTO M3XBBPASHE Ha CTApUTE MPOAYKTU 1
6aTepumn NPeAOTBPATABA NOTEHLMAAHM HETATHUBHM
NOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA M HOBELIKOTO 3ApaBe.

Kasakwa

1 MaHpbI3AbI aknapat
Ecty Kayincisairi

Eckepty

* EcTy KabineTiHe KeAeTiH bIKTUMAA 3aKbIMHbIH aAAbIH aAy YLLiH
YKOFapbl AblObIC AEHreMAepiMeH y3aK yaKbiT ThiHAaMaHbI3.
AbIBbIC AEHIeliH Kayincis AeHremre KomblHbI3. Ablbbic
AEHreli HerypAbIM KaTTbl GOACa, Kayinci3 TbIHAQY YaKbiTbl
COFYPAbIM KbicKa BoAaAbI.

KyAakacnan naiaaraHFaH Kesae TOMeHAETI HYCKayAapAbl

OPbIHAAHbI3.

* KoAainbl AbIOBIC AEHTEMIHAE KOAAWABI YaKbIT
APaAbIFbIHAR ThIHAAHbI3.

* EcTy KabiAreTiHi3 BeniMACAETIHAIKTEH AbIObIC AEHreMiH
YKOFapbl AEHreNre Y3AIKCi3 peTTeMeH 3.

* AbIObIC AEHreMiH KaTTbl allnaHbi3, alHaAaHbI3AAFbIHbBI
€CTV aAMalt Kaaachi3.

* bIKTMaA KayinTi xaFAaiAapAa MyKMAT BOAbIHbBI3 Hemece
YaKbITLIA MaAaraHbaHbI3.

* KyrakacnanTapaaH Hemece KyAakKanTapAaH lWamMasaH
TBIC ABIOBIC KbIChIMbI €CTY KabIAETIH KOFaATyFa ceben
BOAYBI MYMKIH.

DAEKTp MarHuTTi epicrieH (SMO) yitaecimMAiAiri

ByA eHIM 9AeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl DapAbIK
KOAAGHbICTaFbl CTAHAAPTTap MEH epeXenepre Carkec
KEAEA.

2Kaanbl aknapat

* OpT WhirapMay Hemece TOK COKTbIpMay YLUiH: HyA
OHIMAI 9pAAMbIM KypFaK YCTaHbi3. Kbi3ABIPFbILL YKabABIK
Hemece TIKeAel KyH CoyAeCi CAKTbI apThlK Kbi3 KesiHe
OHbl LWblFapMaHbI3.

* »KaHbin TypraH 6aaybi3 CUAKTHI albIK XaAbIH Ke3Aepi
KYPbIAFbIFa KOMbIAMaYbl KepPeK.

* [apHWTypaHbIH CyFa 6aTyblHa XKOA DEPMEHI3.

* OHIMAI TasaAay YLUiH: a3Aam CyAaHFaH XyMcaK
wybepeKTi NManAaaHbiHbI3. KypambiHAZ aAKOrOAb,
CMMPT, aMMMaK Hemece abpasvBTep CUAKTLI Ta3aAarblll
KyPaAAapAbl MaiiaaraHbaHbI3, cebebi onap eHIMAI
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

* OHIMAI BOALIEKTEMEH;3.

* Temnepatypa 0°C (32°F) TomeH Hemece 40°C (104°F)
HOFapbl XepAe OHIMAI KOAAAHOAHbI3 He CaKTamaHbI3,
cebebi on baTapes NariaanaHy Mep3iMiH KbiCKapTybl
MYMKIH.

* OHIM CyMbIKTBIK TaMLbIAAMTBIH HEeMece LallibipaiTbiH
epre KovblAMaybl Kepex.

* AT/TT apanTepiHiH allachl @KbIPaTKbILL KyPaA PeTIiHAE
NaiAaAaHbIAAADI], XKbIPATKbIL KyPaA KOAAAHYFa AaiblH
6OAYbI Kepek.

* TeK »uHaKneH bepirreH 6aTapesAapAbl ManAaAaHbIHbI3.

* 3apsATaAMaAbl HeMece CIATIAL baTapesrapAbiH, 6acka
TYPAEPIH BYA yleae 3apsaTayra OOAMaNAbI.

* batapesnap (6aTapes TonTamachl Hemece OpHaTbIAFaH
6aTapesnap) KyH CoyAeci, OT Hemece CoFaH YKcac
lWaMaAaH ThIC Kbi3y 9CepiHe yilibipaMaybl TUIC.

2 CaiKecTiK TypaAbl AeKAapauus

Ocbl kyKaT apkbiabl Gibson Innovations koMnaHuscel
6y eHiMHIH 1999/5/EC AMpeKTUBaChIHbIH, Heri3ri
TananTapbl MeH 6acka Aa TUICTI epeXkeAepiHe calKkec
KeAeTiHIH MaAIMAenAl CallkecTik Typaabl AeKAapaLmsHbl
www.p4c.philips.com carTbiHaH TabybiHbI3Fa 60AABI.

3 EckipreH 6ylbiIMApPAbI XoHe
6aTapesiAapAbl XKOltO.

ByibIMbIHbI3 6acka MaKcaTKa »KaHe KaiiTa KOoAAaHYFa

MYMKIH »KOFapbl CanaAbl MaTepUarAaPMEH XoHe

BOALIEKTEPMEH D3IPAEHIM MacaFaH.

OHimaeri by Tanba eHiMHiH 2012/19/EU

€YPOnanblK AVMPEKTMBAChIHA CAMKEC KEAETIHIH
EEE GiAADEA|.

OHimaeri bya Tanba eHiMae 2013/56/EU

€YPONanblK AVPEKTUBACH aPKbIAbI KAMTbIAATbIH,

KaAbINTbl TYPMBICTBIK KOKbICMEH bipre TacTayra
60AMaTLIH BaTapesAap 6ap ekeHiH BiaaipeAl.

DAEKTP YaHE SAEKTPOHABIK ByibIMAAp MeH bGaTapesirapra
ApHaAFaH YKEPTIAIKTI XEKe YUHaY KYyMECiHIH epexerepiMeH
TaHbICbIHBI3. XKEPriAiKTI epexxenepAl OPbIHAAHbI3 XKaHe
BybIMARP MeH baTapesAapAbl KaAbIMTbl TYPMbICTbIK
KanabIKTapMeH Bipre TacTamaHpi3. Ecki OyibiMaap MeH
6aTapesnapAbl KOKbICKa AYPbIC TacTay KOplUaFaH opTaFa
XOHE aAaM AEHCayAblFbiHA 3USHABI SCepAep TUrizbeyre
KOMEKTECEA].

Pycckun

1 BaxkHas uHpopmaums!

NpaBuaa 6esonacHocT Npu
MPOCAYLUMBaHWUM

BHumaHue

*Bo 13bexaHie NOBPEXAEHUA CAyxa HE CAyLLATE My3biKy
Ha BOABLLIOV FPOMKOCTY B TEUYEHME AAUTEABHOTO BPeMeHH.
YcTaHoBMTe 6€30MacHbIl YPOBEHD POMKOCTU. YeMm Bbille
YPOBEHb MPOMKOCTY, TeM MeHblue be3ornacHoe Bpems
NPOCAYLLVBAHNA.

Mpu McroAb3oBaHMM HaylWHMKOB cOBAOAQITE

CAeAYIOLLME MPaBUAQ.

* CAywaiTe ¢ yMepeHHbIM YPOBHEM MPOMKOCTH, C
pasyMHOW NPOAOAKUTEABHOCTbIO.

* CrapaiiTech He yBeAUUMBaTb FPOMKOCTb, MoKa
MPOVCXOAMT aAaMTaLMA CAYXa.

* He ycTaHaBAMBaiTe ypoBEHb rPOMKOCTY, MELLAIOLLINIA
CABILLIATH OKPYXKAIOLLIME 3BYKM.

* B noTeHuUMaAbHO onacHbIX CUTyaLmMsax cAeAyeT
CobAIOAATE OCTOPOXHOCTb MAM BPEMEHHO MPEpLIBATH
MPOCAYLLIMBaHME.

* [/136bITOYHOE 3BYKOBOE AABAEHME, BbI3BAHHOE
HayLHVKaMK MAM TapHUTYPOM, MOXET MPUBECTM K
noTepe cAyxa.

CooTtsetctene DMl

HacTosee nsaeave COOTBETCTBYET BCEM
NPUMEHNMbIM CTaHAApTaM 1M HOpMam No BO3AENCTBUIO
SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

O6uwas uHdopmauus

* Bo nsbexaHne NMopaxxeHUsi SAEKTPUYECKMM TOKOM
WAV BO3rOPaHUS CAEAWTE 3a TeM, YTODbI yCTPOMCTBO
OCTaBaAOCh CyxMM. He noagepraiTe ycTponcTBo
YpE3MEPHOMY HarpeBaHMIO OT OTOMUTEALHOrO
000PYAOBAHNA NAM MPAMbIX COAHEUHBIX AyUei.
3anpeliaeTcs CTaBUTb Ha YCTPOMCTBO UCTOUHMKM
OTKPLITOrO OFHA, HANPUMEP 3AXOKEHHbIE CBEYM.

He norpy»aitte rapH1Typy B BOAY.

OumncTKa yCTPOMCTBA: UCMOAL3YITE CACTKA BADKHYIO
3aMLLUEBYIO TKaHb. He noAb3yiTech uncTALMMI
CPeACTBaMM, COAEPMALLVIMM CMIMPT, aMMMaK 1AM
abpasuBHble CPEACTBA, TaK Kak OHM MOTYT MOBPEAUTD
YCTPOWCTBO.

He pasbupaitte ycTpoiicTso.

Pabouas TemnepaTypa 1 TeMnepaTypa XpaHeHus
YCTPOWMCTBA AOAKHbI HAXOAMTLCA B AVianasoHe OT

0 °C (32 °F) a0 40 °C (104 °F). HecobaloaeHme
TEeMNepaTypPHOro PeXKMa MOXET MPUBECTM K
COKPALLEHMIO CPOKa CAYXObl aKKyMyASTOPa.

He aornyckariTe nonaaaHyis KaneAb WAV OpbI3r Ha
YCTPOWCTBO.

* Buaka apanTepa nuTaHus nepemeHHoro/ NoCTOAHHOro
TOKa MCMOAB3YeTCA Al OTKAIOUYEHMS YCTPOMCTBA,
AOCTYN K HEll AOAKEH OCTaBaTbCA CBODOAHBIM.
11CnoAb3yITe TOABKO aKKyMyAATOPbI, BXOAALLME B
KOMIMAEKT.

AaHHasa c1cTema He NpeaHasHaueHa AR 3apAAKK
aKKYMYAATOPOB W LEAOUHBIX DaTape Apyrvix TUMOB.
3anpellaeTcs NoABEpraTb SAEMEHTbI MUTaHS
(aKKYMYAATOPHBIN BAOK WA BaTapen) BO3AENCTBMIO
BbICOKIMX TEMMNEPaTyp, BKAIOUasA NPAMbIE COAHEUHbIe
AY4M, OFOHb 1 T.M.

2 3aABAEHME O COOTBETCTBUM

Komnaruga Gibson Innovations HacToAWMM 3a9BASET, 4TO
AAHHOE U3AEAME COOTBETCTBYET OCHOBHBLIM TPEOOBaHUSAM
1 APYTMM MPUMEHMMBIM MOAOXKEHUM AMPEKTMBbI
1999/5/EC. Apsi 03HAKOMAEHUS C AEKAApaLMEn O
COOTBETCTBUM NEpenanTe Ha canT www.p4c.philips.com.

3 YTuansaums otpaboTaBluero usaeamns
M CTapbiX aKKyMYASiITOpPOB

V13aeAne pa3paboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C
NPYMEHEHVEM BbICOKOKAUECTBEHHBIX ACTaAel 1
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXKAT NepepaboTke v
NOBTOPHOMY MCMOAB30BaHMIO.
STOT CMMBOA Ha M3AGAWM O3HAYAET, YTO OHO
NOAMAAAET MOA, AeicTBME AMPEKTVBbI
= Epponerickoro napaamenTa  Coseta 2012/19/EU.
STOT CVIMBOA O3HAYAET, YTO B U3ACAUM COAEPMATCA
SAEMEHTbI MTaHMS, KOTOPbIE NMOAMAARIOT MOA,
AeiicTeme AnpekTiBel EBponerickoro napaameHTa
CoseTa 2013/56/EU 11 He MOryT 6bITb YTUAM3MPOBaHbI
BMECTE C GbITOBBIMM OTXOAAMM.
VY3HaliTe O Pa3AEALHON YTUAM3ALMM SACKTPOTEXHUHECKIX
11 SAEKTPOHHBIX U3AEAUI COrAACHO MECTHOMY
3aKOHOAATEALCTBY. ASCTBYITE B COOTBETCTBIM C MECTHBIM
3aKOHOAATEABCTBOM 1 HE BbIOpachiBaiiTe OTCAYKMBLLYE
M3AEAUA BMECTe C BbITOBbIM MycopoM. [TpaBuAbHas
YTVAM3ALINA OTCAYIKUBLIMX M3AEAMI 1 BaTapeit MOMOXeT
NPEAOTBPATHTL BO3MOXHOE BPEAHOE BO3AEHCTBYE Ha
OKPY>KAIOLLIYIO CPEAY M 3A0POBbE YeAoBeKa.

YKkpaiHcbKa

1 Baxkaueo
Besneka cayxy

Veara!

* AAsi 3ano6iraHHA MOLUKOAXKEHHIO CAYXy He CAyxaiTe BMICT
i3 BUCOKVM PiBHEM MYUHOCTI TPKBaAMit Yac. BctaHosAionTe
6e3neyHuit piBeHb MyHHOCTI, Y1M BULLMIA PiBEHb MYYHOCTI, TM
KOPOTLLMI Yac 6E3MeYHOrO MPOCAYXOBYBaHHSI.

BukopucToBylOUM HaBYLIHUKKM, AOTPUMYIATECA MOAAHUX

IHCTPYKLIN.

* [pocayxoByiiTe BMICT i3 BIAMOBIAHOIO MyYHICTIO
MPOTArOM PO3YMHIX MPOMIXKIB Yacy.

* He niaguiyiiTe piBeHb ry4HOCTI, KOAM CAYX aAAMTYETbCA.

* Brbupaiite Takui1 piBeHb ryqHOCTI, WOG YyTH 3BYKM
AOBKOAa cebe.

* V NOTEHLIMHO HeBE3NEeYHMX CUTYaLIAX CAIA
KOPUCTYBATUCA HaBYLUHMKaMK 3 0bepexHIcTIO abo
TVMYaCOBO X BUMMKATM.

* HaaAMIpHWMI TUCK 3BYKY Bia, HaBYLHMKIB MOXe
CMIPUMMHITIA BTPATY CAYXY.

BianoBiAHICTb cTaHAQPTaM LLLOAO
eAeKTpoMarHiTHux noais (EMIT)

Ller npucTpii BIAMNOBIAAE YCIM YMHHKM CTaHAAPTaM
Ta NPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BIAMBY
E€AEKTPOMArHITHNX MOAIB.

3araAbHa iHbopMaLlis

* Aasi 3an06iraHHA BUHUKHEHHIO MOXEXi UM ypaXKeHHIo
€AEKTPUYHWUM CTPYMOM: 3aBXXAM 30epiraiiTe Lielt BUpi6
cyxum. ObepiraiiTe BUpib Bia, All HAAMIPHOMO Tenaa
HarpiBaAbHOrO OBAGAHAHHS UM MPAMMX COHAUHMX
MPOMEHIB.

* He cTaBTe Ha NMpUCTPIit AXKEPEA BIAKPUTOrO BOTHIO,
HanPUKAGA, CBIHOK.

* He 3aHypioliTe HaBYyLIHWKA Y BOAY.

* AASt YnLLLEHHS BUPOBY: BUKOPUCTOBYITE TPOXU BOAOTY
3aMmLLUeBY raHuipKy. He BuKopUCTOBY#TE 3acobU AAS
UMLLEHHS i3 BMICTOM CMMPTY, A€HATYpaTy Yn abpasvBHIX
PEYOBMH, OCKIABKM LI MOXe MOLIKOAUTY BUPID.

* He po36wpariTe Bupib.

* He BuKopucToByiiTe i He 36epiraiiTe BUpib 3a
TemnepaTypu Hukue 0°C ym Buie 40°C, ockinbkM Lie
MOXe CKOPOTUTU TEPMIH CAY»XOK BaTapel.

* VHUKaNTe BUTIKaHHS Y PO36PK3KyBaHHA BOAW Ha BUPIO.

* LLITexkep apanTepa 3MiHHOMO/MOCTIMHOTO CTPYMY
BMKOPUCTOBYETHCA AAA BUMMKAHHS BUPODY, TOMY CAIA
CTEXMT 3a OrO CrpaBHICTIO.

* BukopucToByiiTe AvLle 6aTapei 3 KOMMAEKTY.

* Lo cuctemy He MOXHa 3apsiaXKaTh 3 iHWWMMM TUNamm
aKYMYASTOPHUX UM AYXKHIX baTapeit.

* batapei (koMnAekT GaTapei abo BcTaBAeHi baTapei)
CAiA 0BepiraTyt Bia HAAMIPHOT Al TEMA], HANMPUKAAA,
COHSAYHIX NMPOMEHIB, BOTHIO TOLLO.

2 3asBa Npo BiAMOBIAHICTb

LM nosiaomaeHHsIM KomnaHis Gibson Innovations
CTBEPAXYE, LLO Lien BMPIO BIAMOBIAGE BXKAVMBMM BUMOram
Ta iHWWM BiANOBIAHWMM yMoBaM AppekTuem 1999/5/EC.
3asBy NpO BIAMOBIAHICTb MOXHA 3HANTK Ha BEO-CaiTi
www.p4c.philips.com.

3 YTuaizauis ctaporo Bupoby i 6aTapeit

B1pib BMroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHWX MaTepiaAiB i
KOMTMOHEHTIB, 5IKi MOXKHa NepepobuTy
BMKOPWCTOBYBATU NMOBTOPHO.
Ller cMBOA Ha BUPOGI O3HavaE, WO Lielt B1pI6
BianoBiaae BumMoram Anpektuen €C 2012/19/EU.
—
Ller cmBoA o3Hauag, Lo BMpIO MicTUTb GaTapei,
E AKI BIAMOBIAQIOTb BUMOram AnpekTien €C
2013/56/EU i siki He MOXXHa YTUAI3yBaTH 3i
3BUUAMHMMM MOBYTOBMMM BIAXOAGMM.
Al3HaliTecs Npo MicLieBy c1CTeMy pO3AIAeHOro 300py
EAEKTPUYHUX Ta EAEKTPOHHUX MPUCTPOIB i GaTapet.
AOTPUMYITECh MICLIEBMX MPABUA | HE YTHAIZyITE
Liei BMpib Ta GaTapei 3i 3BM4aiHMMK MOOYTOBUMM
Biaxoaamm. HarexHa yTuaisaLis ctapyx BUpob6is i
6aTapelt AOMOMOXe 3anobirTy HEeraTUBHOMY BIAVBY Ha
HABKOAVLLHE CEPEAOBHILLE Ta 3A0POB'A ADAEN.

EAAnvika

1 ZnpavTiko
Aoddheia akor|g

Mpoocoxn

*[a va armodpuyeTe TUXOV TIPOPArUATA OTNV AKor) odg,
MV aKoUTE HOUCIKT) O UPNAT| €vTaom 1iXou yid TIOMT
wpa. Na pubpiCete Ty évraon oe acdalég emimedo. Ooo
au&avetal n £vTaon Tou 10U, TOOO HELWVETAL O XPOVOG
aoparolg akpdaone.

Befawwbeite OTIL TnpeiTe TIG TTapakdTw odnyieg oTav

XPTOILOTIOLEITE TA AKOUCTIKA.

* AKoUTE [e AOYIKT) €vTaoT Kal yid eUAOYa XPOVIKA
dlaoTuara.

* [pooéyeTe va pnv TPOoappoOlETe TNV £VTAOT OUVEXWG
TTPOG Ta TTAvWw GCO0 TIPOCAPHOLETAL 1) AKOT) OAG.

* Mnv au€dveTe TV €vTacon TOCO TTOU Va PNV UITOPE(TE
va akouTe T yivetal yUpw oag.

* [pémet va mpopuUAAoESTE 1) va OLAKOTITETE TIPOCWPLVA
™ Ypron oe SuvNTIKA €TTIKIVOUVEG KATAOTACELG.

* H utrepBoAikn) TTieon rxou armod akouoTIKd UTopel va
TTPOKAAEOEL ATTWAELA AKONG.

2uppopdwon pe To mpoTumo EMF

To ouykeKkpLEvo TIPOIOV oupHopdwWVETAL e OAA Ta
LoxUovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAVOVLIOHOUG OXETIKA HE
™V €kBeon oe NAeKTPOUAYVNTIKA TTEDIA.

Mevikeég TAnpodopieg

* [Mpog amoduyr| Tupkaytag 1 nAektpomAngiag:

Na diampeite To TTPoidy TravTa oreyvo. Mnv To

ekBETETE o€ UTTEPBOAIKT) BepdTNTA TTOU TTPOEPXETAL

armd eEoTAlopod B€ppavong 1) amé Ty Apeot) NALAK™

akTivoPBohia.

[Mavw o ouokeur) dev TIPETTEL va ToTToBeTOUVTAL

TMNYEG YURVNG GAGYAG, OTIWG avappeéva Kepld.

Mnv BuBiCeTe To akouoTikd o€ vePO.

lNa va kabapioeTe To mpoidv: Xpnotuorolr|oTe éva

ehadpwg vwtd Travi oapoud. Mnv xpnotpoToleiTe

KaBapLoTIKA PECA TTOU TTEPLEXOUV OLVOTIVEUNA,

aAKoOAN, appwvia 1 AelavTikd péoa, kabwg evoexeTal

va mpokakécouy $Bopd oTo TTPoIoY.

* Mnv armoouvapuoAoyeiTe TO TTPOTOV.

Mnv xpnotpoTToLeiTe 1) amoBnkeUeTe To TTPOLdY OE

pepn e Beppokpacta yaunhotepn amé 0°C (32°F) 1)

uynhoTepn amd 40°C (104°F), kabuwg ot ouverkeg auTég

prTopei va petwoouv T didpketa {wng ™G Jrartapiag.

To mpoidv dev mpérmel va exTiBeTal oe uypd.

* To Buopa Tou TpododoTikou AC/DC t1ou
ouvoeeTal otny TIPila XPNOLUOTIOLEITAL WG CUOKEUT
arroouvoeonc. H ouokeur) armoouvdeong TTPETTEL va
TTIAPAMEVEL ATTOAUTA AEITOUPYIKT).

* XpNOIUOTIOLEITE HOVO TIG TIAPEXOUEVEG UTTATAPIEG.

* Mnv dopTiCeTe pe autd To cUoTNHA AAOUG TUTTOUG
€TTAVaPoPTICOHEVWY 1) AAKAAIKWV UTTATAPLWV.

* O1 urrataplieg (TTakéTo urarapiag 1y €yKateoTnUEVEG
prratapieg) Sev TIPETTEL va ekTiBevTal o€ UTTEPPBOALKT|
BeppomTa Omwg NALo, dWTLA Kal TTapopoLa.

2 AnAwon cuppopdwong

Me 1o Trapdv, n Gibson Innovations dnAwvel OTL

TO TIPOLOV CUMHOPOWVETAL HE TIG OUCLWOELG
QrTaLTrOELG KAl TIG AOLTTEG OXETIKEG dlaTAELG TNG
Odnyiag 1999/5/EC. Mmopeite va Bpeite T AnAwon
ouppOpdwong ot Sletbuvon www.p4c.philips.com.

3 Amoppin maiiwy TPoIOVTWY Kat
pITaTaplwyv

To mpolidv eivat oxedlacuévo Kat
KATAOKEUACHEVO armd UPnAnNG TTotdTTag UALKA
Kal e€aptpara, Ta oroia prropouv va
avakukAwBouv Kat va emavaypnotlorotnouy.
AuTd TO CUPPBoAO SNAWVEL OTL TO TTIPOIOV
kahumTeTal amo v Eupwraikr) Odnyia
m )012/19/EU.
AuTd TO CUPPBoAO SNAWVEL OTL TO TTPOIOV
TIEPLEXEL urTaTapieg Tmou kaAuTTTovTal arméd Ty
Eupwmaikr) Odnyia 2013/56/EU, ot otoieg Sev
{mopouv va aropptdbolyv pali pe Ta cuvnblopéva
OLKIaKA arroppippara.
EvnepwbEiTE OYETIKA [E TO TOTTIKO CUCTNA EEXWPLOTNG
OUMOYNG NAEKTPLKWY Kl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWY Kal
praraptwv. Na akohouBeite Toug TOTTIKOUG KavoviopoUug
KAl va pnv aroppirTeTe TO TTPOIOV KAl TIG prmatapieg
padi pe Ta ouvnBlopéva olkiaka arroppippara. H
OWOTT amopELPn TTAALWY TIPOIOVTWY KAl KITaTapLuy
OUMBAMEL oMV aTTodUYT) APVNTIKWY ETTITITWOEWY Y1d TO
TepIBAMoV Kkat Tnv avBpwrtivn uyeia.
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This product has been manufactured by, and
is sold under the responsibility of Gibson
Innovations Ltd., and Gibson Innovations Ltd.
is the warrantor in relation to this product.

Philips and the Philips Shield Emblem
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Philips N.V. and are used under license from Wired HP_Safety V6.0
Koninklijke Philips N.V. wk16354

01/09/2016 17:27:42‘



